স্্স্ল্জ্ঙ্চা 


[| ৷ 
{ 1 
৷৷ ৰু 
== দম 
] ৫ ণ্চছছত 
=== 
--- 
দা ৰ = নু ৷ 


আৰ সমীিীীব্বম্মমমমমোযয়কজনভ্চোোাতেৰৰটটো।ক।েোভভেনোচোতডো 


=_- আূ্‌ হ 
ভভ অমত 


7 এ এড 


চন পৰ৷ মাটি 


]'}}6 856 1.0170 4 1922 


= লা ল্‌ 
জৰ) ৰ 
7 25|52|%6%2 
+ তু।" ‘১ &*" 
ৰ ৰ. ৰ ূ ন ৬ 
১ = ঘূ সা > " 
তত) সত, 


71.5. 60005 716 ৮৭০1০ [৪], ৌ190715130698170110 
ৰ বল ]381‘/‘১558901656 06% [)।; 010 83108, 3170 [200015|750 0%/ 
নল 1 59171285, 5905131550751319, /২৩37 5থ9স0/39 

7} =" ,|953809, 2791৷9181491119 |791701005 87999, 
ব0৷]9৷- 785001, 3026 35.00 01|)/, 


* - ৭৮৫ 2০% 
প্ৰথম প্ৰকাশ $ ১২ ফ্ৰেব্ুৱাৰী ১৯৯৮১৷৷ঢ৷ ও'দ 


2.৮8 ( ঠা) 
মূল্য ঃ ৩৫.০০ টকা মাথোন 


| +} 
মুদ্ৰক ৪ ॥৯৯৬৮৩: 
অসমী প্ৰিন্টাৰ্ছ 
গুৱাহাটী - ২১ 


পাৰ নমা সাটি 
ল’ৰাবোৰে তেওঁক যেতিয়া সোধে 

মঙ্গলতি পৰী তোমাৰ হৈছে কি ? 

মই মৃত্যু কামনা কৰে৷৷ 
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দ্য ৱেষ্টলেও ৰ পয়সভৰ বছৰ গুণ হ’ল ৷ আধুনিক কাবা-সাহিত্যৰ বাবে ‘ৱে্টলৈও’ 
আছিল এক যুগাভকাৰী যটনা। কবিতাত সঁচা অথত আধুনিকতাৰ উল্লেষ ঘটাইছিল 
হ’বলৈ সক্ষম হৈছিল। টি এছ এলিয়টৰ এই মহত সৃষ্জিক অসমীয়ালৈ অনবাদ কৰিছে 
বধৰ্মান বিশ্ববিদ্যালয়ৰ ইংৰাজী বিভাগৰ অধ্যাপক কবি আৰু বিশিষ্ট সাহিত্য-সমালোচক 
ড" দিলীপ বৰদ্ৱাদেৱে। অসম সাহিত্য সভাৰ ১৯৯৭-৯৮ বযফ'ৰ প্রকাশন আচানিৰ ভিতৰত 
এই এইখনি সুমুৱাই লোৱাত আগ ভাগ লৈছিল সভাৰ মাননীয় সভাপতি ড' নগেন 
শইকীয়াদেৱে! ডণ বৰণ্বাঘেৱে আতি নেঙা-সহবাৰে অনুবাদ কাযৰ্টি সন্পন্ন কবি নিদি 
সময়ৰ ভিতৰত এইখনি আমাৰ হাতত দিয়ে । সকলো শ্ৰেণীৰ পাঠকে যাতে ‘ৱেটলেও’ৰ 
সংযোজন কৰি দিছে। এই ছেগতে ড" বৰদ্ৱাদেৱলৈ আৰু সভাৰ সভাপতি মহোদয়ে 
লোৱা উদ্যোগৰ বাবে ভেখষোতলৈ আমি গভীৰ কৃতজ্ঞতা জ্জাপন কৰিছো ।এইখনি একাশৰ 
ফ্ষেত্রত সভাৰ কেজ্বীয় কাবাৰ্লয়ৰ সহকাৰী সম্পাদক ড’" নি, গোবিন্দ সিংহই, বিশেষ 
ভাৱে আমাক সহায় কৰিছে। বেটুপাত অংকন কৰিছে উদীয়মান শিলী শ্ৰীৰঞ্জিত গগৈয়ে ৷ 
নিজৰ দায়িত্‌ ব্বৰূপে লৈ এইখনি কম দিনৰ ভিতৰতে ছপাই দিছে ওৱাহাটীৰ অসমী 
শিন্টাহৰ্ব কণাবিকাৰী শৰীজয়ভ তালুকফাৰে । আটাইলৈ আমাৰ আশৰিক কৃতজ্ঞতা জনালো । 

‘বেষ্জলেও’ৰ অসমীয়া ভাঙনি আধুনিক অসমীয়া সাহিত্যলৈ এক বিশেষ সংযোজন 
বুলি আমি অনুভৱ কৰোঁ। আশা কৰোঁ! অসমৰ পঢ়ুৱৈ সমাজে এইখানি আদৰি ল’ব। 


শ্ৰীশৈলেন দাস 
১২ কফেব্ৰজ্বাৰী ১৯৯৮ আীাব গীধান সন্পানমক 
চলাকাশ সন্দিকৈ ভৱন অসম সাহিত্য সভা। 
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মৃতকৰ সৎকাৰ 

উঠক খৰ কৰক সময় হ’ল দৰজা বন্ধৰ 
অন্নিবাণী 

সলিল সমাধি 

বজ্ৰবাণী 

উছৰ্গা 


(১০) বামন বুঢ়া 
(১১) এগৰাকী সন্ৰাসন্ত মহিলা 
(১২) উল্লেখনীয় টীকা 


এ’ লিয়টৰ ‘বেষ্টলেণ্ড’ 
অনুবাদকৰ টোকা আৰু কৈফিয়ৎ 


দ্য ৱেষ্টলেণ্ড (][])6 ঘ্বমঞ06 [.810)0) প্রকাশিত হৈছিল ১৯২২ চনৰ অক্টোবৰ 
মাহত। আজি এই পয়সত্তৰ বছৰৰ পিছতো এ’লিয়টৰ এই যুগান্তকাৰী কবিতাৰ 
প্রতি আমাৰ ওৎ্সুক্য কমা নাই। প্ৰথম প্রকাশ হোৱাৰ পৰাই কাব্য জগতত ই যি 
আধুনিকতাৰ উদ্দীপনা সৃষ্টি কৰিলে তাৰ প্রভাৱত বিশ্বৰ প্রায় সকলো সাহিত্যই 
নতুন প্রকাশ ভঙ্গীৰ সন্ধান পালে। এলিয়েটৰ দৰেই আন এজন আধুনিকতাৰ বৰেণ্য 
সাহিতিক জেম্‌ছ জয়েচৰ ইউলিছেছ ([]]%5569) উপন্যসো ১৯২২ চনত প্রকাশ 
হৈছিল আৰু এ’লিয়টৰ কবিতাৰ দৰেই নতুন আখ্যান-আশিত পদ্ধতিৰে জটিল 
আধুনিক জীৱনৰ কলা-সুলভ ৰূপায়ণৰ ইঙ্গিত ই কঢ়িয়াই আনিছিল। জেমছ জয়েচৰ 
‘ৱেষ্টলেণ্ড’ সম্পৰ্কে কৰা এক উক্তি প্রণিধানযোগ্য। তেখেতে কৈছিল--“'ঘ্ 10161 
3.81101760. 07 02025160 }{ ('[]}6 '্যও5[6 ],3110) 0608110.6 ]]]6 16 ].'ঘা103] 
81180 0} 1798,3 03.830 51871]. বৰ্ড ছৱৰ্থ আৰু কলেৰিজৰ কবিতাই যেনেকৈ 
নৱন্যাস যুগৰ সূচনা কৰিছিল, তেনেকৈ ‘ৱেষ্টলেণ্ডে’ নতুন প্ৰকাশ ভঙ্গী, চিত্তা আৰু 
অনুভূতিৰ সংযোজন পদ্ধতিৰে এক নতুন কাব্যিক আন্দোলন আৰম্ভ কৰিলে গথ- 
নিৰ্দেশক সঙ্কেতৰ দৰেই । কবিতাৰ এই আহি পছন্দ হওকেই বা নহওকেই অৱসজ্ঞা 
কৰা অসম্ভৱ হৈ পৰিল। এ’লিয়টৰ পিছত অনেক নতুন কবি নতুন সাহিত্যৰ ধাৰা 
ওলাইছে, কিন্তু সকলোৰে অন্তৰালত আছে এ’লিয়টে সৃষ্টি কৰা কাব্যিক আৱহাবৱাৰ 
নিশ্বাস-প্রশ্বাস। মুঠতে এইটে! নিসন্দেহে ক’ব পাৰি যে এ’লিয়টৰ কবিতাই বিংশ 
আৰু তাৰ সন্দৰ্ভত মই তেওঁৰ “পূফক” ৰ অনুবাদ প্রকাশ কৰিছিলোঁ৷ ‘ৰামধেনুৰ 
পাতত (কাতি, ১৮৭৯ শকত)। এই কবিতা এ’লিয়টৰ প্রথম পুথি “প্রফক এণ্ড আদাৰ 
অৱজাৰভেশ্যন” বোলা সংকলনত ১৯১৭ চনত প্রকাশিত হৈছিল। প্রকৃততে এই 
পুথিয়েই আধুনিকতাৰ পট উন্মোচন কৰে--- ইয়াত এফালে দেখোঁ ১৯ শতিকাৰ 
কবি ব্ৰাউনিঙৰ নাটকীয় স্বগতোক্তিৰ আধাৰ আনফালে পাওঁ ফৰাচী কবি লাফৰ্গ 


[11] 


দৈনন্দিন সাধাৰণ অভিজ্ঞতাৰ সম্পাদনবোৰৰ প্রতীকী উত্তৰণ পদ্ধিতি। গতিকে 
প্ৰথমেই প্ুফকৰ অনুবাদ কৰাটো এই আধুনিকতাৰ নিদৰ্শন দেখুৱাৰেই প্ৰচেষ্টা আছিল। 
সেই সময়ত এলিয়টৰ ওপৰত নানান সমালোচনা ওলাইছিল কিন্তু সাধাৰণ পঢ়ুৱৈৰ 
সন্মুখত তেওঁৰ কবিতাৰ কোনো বোধগম্য চানেকি নাছিল। অনুবাদ সাহিত্যৰ ঘাই 


উদ্দেশ্য এইটোৱেই ৷ যিসকল ইংৰাজী সাহিত্যৰ পণ্ডিত বা এ'লিয়ট চৰ্চাত ৰপ্ত : 


তেওঁলোকৰ বাবে কোনো অনুবাদেই মনঃপুত নহ’ব। কিন্তু যিসকলৰ বিদেশী সাহিত্যৰ 
লগত গভীৰ যোগাযোগ নাই অথচ যাৰ মানসিক পুষ্টিৰ ওপৰতে এটা জাতিৰ সংস্কৃতি 
সজীৱ হৈ থাকে তেওঁলোকৰ বাবেই অনুবাদ সাহিত্য প্ৰধানত নিৰ্বাচিত অনুবাদ 
দুৰুহ কাম। কবিতা অনুবাদ বিশেষকৈ। যিহেতু কবিতাৰ ভাষা এখন দেশৰ বাত্তর 
জীৱন আৰু সংস্কৃতিৰ ইতিহাসৰ ব্যঞ্জনাৰে সিক্ত তাক এটা সংস্কৃতিৰ পৰিসীমাৰ 
পৰা আন এটালৈ ৰূপান্তৰ কৰা প্রয়াস অসাধ্য। সেয়ে অনুবাদ মাথোঁ অনুৰূপৰ 
সন্ধান-- প্রাচ্য-পাশ্চাত্যৰ ব্যৱধানৰ দূৰত্ব অতিক্ৰম কৰি মূলৰ ছবহু প্রতিৰূপ সৃষ্টি 
কৰা সম্ভৱ নহয়। অনুবাদৰ লক্ষ্য মূল পাঠৰ অৰ্থ অনুবাদকৰ ভাষাৰ আৰু কল্পনাৰ 
মাধ্যমেৰে উপলব্ধি কৰি পঢ়ুৱৈৰ আগত দাঙি ধৰা। এই সংস্কৃতিৰ সীমান্ত উত্তীৰ্ণ 
(00039-0010013]) ৰূপান্তৰ কঠিন কাম। গতিকে অৰ্থ বা বিষয়বস্তুৰ ওপৰত বেছি 
গুৰুত্ব দি ব্যঞ্জনা অনেক সময়ত নিজৰ ভাষাৰ অথ যি ভাষাত অনুদিত হৈছে সেই 
ভাষাৰ পৰিসীমাত ধৰিবলৈ চেষ্ট কৰিব লাগে। মই ‘000০9 ৰ অনুবাদ কৰাৰ 
সময়ত ‘03:0313062" বস্তুটোৱেই গুৱাহাটীত প্রচলন নাছিল। গতিকে জাম-জেলি 
বেচি বোধগম্য যেন অনুভৱ কৰিলোঁ। ঠিক তেনেকৈ 


!ডাকজ ভাৰ! ডাডিদ তাৱে 
1 5}10[] ৮৮০য়ে" 1) [704567"5 1011০0, 

কথাষাৰ মই সম্পূৰ্ণ অসমীয়া পৰিবেশলৈ ৰূপান্তৰ কৰিলোঁ|-- অৰ্থৰ ফালৰ 
পৰা বাৰ্ধষক্যৰ পোচাক ডেকা জীৱনৰ পৰা চালে কেনে অৰ্ভঁজা লাগে সেয়েই মই 
এই ঘ্বীপদী ছন্দৰ কবিতা ফাকিৰ মূল বক্তব্য বুলি ধৰি ললোঁ আৰু ছন্দ ৰাখি 
ৰূপকৰ পৰিবৰ্তন আনিলোঁ৷। এনে সিদ্ধান্তত আঁসোৱাহ থকা স্বাভাৱিক কিন্তু ইয়াৰ 
অন্যথাত কবিতাৰ অনুবাদ কবিতাৰ মাধ্যমেৰে কৰা অসম্ভৱ। অৱশ্যে মই এনে 
স্বাধীনতা ‘ৱেষ্টলেণ্ড’ ত বিশেষ লোৱা নাই। কিয়নো ‘ৱেষ্টলেণ্ডৰ’ বিষয়বস্তু বেছি 
‘(001000.6-9601.860’" --পাশ্চাত্য-সংস্কৃতিৰ আছলত বন্দী কিন্তু গুফকৰ চৰিত্ৰ 
উন্মুক্ত--এজন ডেকাৰ নিজৰ দৈহিক মানসিক অক্ষমতাৰ বাচ-বিচাৰ আৰু প্ৰেম 
নিবেদনৰ আকাংক্ষা । মই যেতিয়া '[}[0.11001' অনুবাদ কাৰোঁ৷ এ’লিয়েটৰ কোনো 


আজান == নন লামলল লস 


[]}}] 


অনুবাদেই মই দেখা নাছিলোঁ৷ ৷ মই নিতান্তই আছিলোঁ! কবি অ’ভেনৰ ভাষাত 1৪ 
লছ [ঠাতেয।6]৪] ও সেৱ়মাদ্ামোবো জি সৰাজলাহিলৰোনাজাৱ অমোহ 
ৰৰাৰ ভাবাতে দিলোঁ৷ ৷ 
[য] 

শবেষ্টলেশু” শুখিখন শাঁচটা কবিতাৰ সমষ্ছে। কবিতাবোৰৰ মাজত কোনো 
(মেখ দেখ বিৱৰণীাদ্বক সূত্ৰ নাই । যদিও এক নিয়ন্ত্ৰণকাৰী সংজ্ঞা বা উপস্থাপক আছে 
স্মাৰু এলিয়টে শ্ৰীক আখ্যান সমৃদ্ধ ট{ইবৰেচিয়াচৰ চৰিত্ৰত আৰোপন কৰিছে। তিনি 
নম্বৰ কৰিতা “১6 চুনত্লঙ 1 3003" (অস্থিবানী)ত এই চৰিত্ৰই নিজৰ পৰিচয় দিছে- 
-- পা ু্াভল়াক, [00883 [8]20], }000001006 02042 দেঘেৈ0ে ]}ঘ০95/0]0 1010] 


- নাননঞ্জীক কাব্য আৰু নাটকত এওঁৰ চৰিত্ৰ আছে। এলিয়টৰ টাইৰেচিয়াচ কিন্তু 
(088 ৰ পাৰা লোৱা৷ শাপ দ্ষহৈ তেওঁ কণা হ’ল কিন্তু অ'ভে (]০৮০) তেওঁক 
ৰৰ্তযান ভৰৱিষ্যভৰ তেওঁ সকলো স্মৃতিব অধিকাৰী হ’ল। তেওঁ শাপ দগ্ধ হোৱাৰ 
কাৰণে জ'ত (][ঢেমভ) আকু জুন" (]ঘা৷০) ব পৰিয়ালত তেওঁ জ'ভৰ (]0০৮০) পক্ষ 
(লোৱাত ৷ এই খৰিয়ালৰ কেন্দ্ৰ আছিল এটা প্রশ্নত। যৌন সঙ্গমত কোনে বেছি অনন্দ _ 
শাম -- শবূবববে নে নাবীয়ে? টাইবেচিয়াচে নাৰী বোলাত দেৱী জুন’ (]000) ক্ষুব্ধ 


হৈ তেওঁক শীশ দিলে। তঢঘছত এ.তেওঁক অমৰত্ব প্ৰদান কৰিলে -- তেওঁ পুৰুষ _* 


হ’লেও নাবীৰ ভনযুক্ত হ’ল আৰু ঘুম্ৰো লিঙ্গ জানেৰে সমৃদ্ধ হ’ল। এ’লিয়টে এওঁক 
ডোম সীমাৰ সলৰান পাৰামোযক ৰামতে অই বিন বৰি দি আধুনিক 
জাতত যৌন-জীৱনৰ বিহবাত এক কেন্দ্ৰীস্ব উৎকণ্ঠা । ৱেষ্টলেণ্ডৰ প্ৰতিটো কবিতাতে 
ইয়াৰ ডাশ আমে এমিয়োৰ নিমৰ জনে বে ইয়াৰ পৰা মুক্ত নাছিল-- তেওঁৰ 
মুত্যুৰ পিছত পকাশ হোৱা নানা জীৱনী আৰু সমালোচনামূলক বচনাত আমি তাৰ 
আছাম শাও ৷ “বেষ্টলেণ্ড"ত এক আধ্যাত্মিক আকুতি বা আকুলতা আছে আৰু আছে 
আধুনিক জ্বাতৰ বিশেষকৈ নগৰীয়া সভ্যতাৰ অধঃপতনৰ এটা আওহতীয়া 
সমালোচনা ইয়াত ৰাজনীতিৰ চিন্তাও আছে। প্ৰথম মহাযুদ্ধৰ পিছত ইউৰোপীয় 
ষাৰ্নদিকভাত যি আঘাত পৰিছিল তাৰ ‘ৰেষ্টলেণ্ড’ এক প্রতিভুও বুলি ক’ব পাৰি। 
১৯১৭ চনড ৰুচ বিপ্লৱৰ পিছত যি অবাজকতা আৰু বিপ্লৱৰ বাতাৱৰণ ইউৰোপৰ 
৯৪৫” যা| বজবানী’ত গন "তেজে অজৰ ম০9াছাত আঠ চাতেচে 18.082 ঘাত 


[]ঘ] 


1001" -- আৰু সাম্ৰাজ্য পতনৰ ক্ৰন্দন ধ্বনি “[/[0177}001" 01 1377 27088.07”"-- এই 
সকলোৰে পৰিত্ৰাণৰ বাবে কবিয়ে এক আধ্যাত্মিক সন্ধানৰ বাট বিচাৰিছে। তাৰ বাবে 
লগতে নৃতত্ব উদ্ধৃত নানান চিন্তাৰ মস্থনেৰে --মানৱ সমাজত পুনৰ জন্মৰ বা আধ্যাত্মিক 
পৰিবৰ্তনৰ প্রতি থকা চিৰন্তন আগ্ৰহ আৰু আধুনিক জগতত তাৰ বিমুখতা দ্বন্দাত্মক 
ভাৱে প্রতিষ্ঠা কৰাৰ চেষ্টা কৰিছে। প্রথম কবিতাটোৰ প্রথম শাৰীতেই আমি তাৰ 


ইঙ্গিত পাওঁ ঃ 
41271 1$ 176 নে'৷৪৷০৪৷ 7007710}}, 876০601719 
1,11065 011 01176 [0770......,....,...,....... 


এই কথাষাৰ প্রকৃতি বিৰুদ্ধ। কিস্তু পুনৰ জীৱন বা পুনৰুথানৰ প্রতি ভয়-- 
আধ্যাত্মিকতাৰ প্রতি অনীহা -- আধুনিক জীৱনৰ লক্ষণ ‘ৱেষ্টলেণ্ড’ পুথিত যিবোৰ 
চৰিত্ৰৰ অৱতাৰণা কৰা হৈছে -- সিবোৰৰ বেছি ভাগেই আধ্যাত্মিক চিন্তাৰ প্রতি 
বিমুখ। আধ্যাত্মিক প্ৰীতি ‘বেষ্টলেণ্ড'ৰ এক মূল অনুভূতি, তাৰ ৰূপক হিচাপে চিহ্নিত 
হেছে শুকান সৈন্য প্ৰধান বিপদ-সঙ্ধুল দৃশ্যবালীৰ মাজেৰে যাত্ৰাৰ - আহ্থান ৷ মধ্যযুগীয়া 
সাহিত্যত এনে যাত্ৰা আধ্যাত্মিক জিজ্ঞাসাৰ প্ৰতিভূ আছিল। বীৰ পুৰুষৰ লক্ষণ আছিল 
"আধ্যাত্মিক সাহস আৰু কাম ভাৱৰ পবিত্ৰতা। ‘ৱেষ্টলেণ্ড’ৰ জগতত এই দুয়োটাৰে 
বাসিন্দাসকলৰ মাজত যৌৱন প্রৱাহ উত্তাল। এ’লিয়টৰ কবিতা আৰু নাটকত বন্ধনে 
তিল্ত অনেক নাৰী-পুৰুষৰ বিৱৰণ পাওঁ। এ’লিয়টৰ মানসিকতাৰ গভীৰ অন্তৰালত 
কোনো ল’ৰালিকালৰ প্রেম আৰু বিচ্ছেদৰ-- বা নিষিদ্ধ প্ৰেমৰ প্ৰতি থকা আকুলতা 
আনকি প্ৰেমিকা হত্যাৰ দুঃস্বপ্নও নিহিত আছে যেন অনুমান হয়। এক 
বিশ্লেষণৰ পবা এজন সমালোচকে লিখিছে যে এ’লিয়টৰ - 
কবিতাত “(3) 8ম] ]]}30[0095% 01 3 01081160 "00160" পৰিলক্ষিত হয়-- 
“]!)]]1118 0116'9 7]150006955 060000165 31109 1008]016 1} ]31]00, দণ্ডা৪6”"-- 
“কুঠৰিত সিঁচৰতি শুকান হাড়বোৰ (অগ্নিবাণী) কাৰ?” দুদ্ধৰ্য সন্ধানী পুৰুষৰ নে 
নাৰীৰ" প্রশ্নৰ অৱকাশ আছে। ৱেষ্টলেণ্ড’ত পানীত ডুবি মৰা এটা ৰূপক বাৰম্বাৰ 
পোৱা যায়। কবিতা নিতাস্তই এক মনৰ নিভৃত-চিন্তাৰ আত্মপ্রকাশৰ পথ। উনৈশ 
শতিকাৰ মাকীন লিখক থাৰ’ৰ (]10[69001) প্রক উক্তি অতি সঙ্গত যেন লাগে তেওঁ 
কৈছিল - }০০ম% 15 3 21606 ০£ মজা ])}৮ণ!০ }}512’ মী 01} 001012013100051% 
1608 05 100 1006 56020 101 ৪ 101300'5 1}, * এসময়ত এ’লিয়টৰ সমালোচনাত 


['] 


নৈৰ্ব্যাক্তকতাৰ বন্দনা খুব শুনা গৈছিল-- তেওঁৰ মৃত্যুৰ পিছৰ পৰা সেই ধোৱাঁৰ 
ঢাকনি খোল খাইছে। এতিয়া অনেকেই ‘ৱেষ্টলেণ্ড’ক [91 08 15010} এ কোৱাৰ 
দৰে ক’ব খোজে “ ]['$ ']['মোো)'9 ৪000010873)]))/.” মেৰী এ’লিয়টৰ বান্ধৱী আছিল। 
তেওঁ এই কথাষাৰ কৈছিল ভাৰ্জিনীয়া উলফক ১৯২২ চনতে আৰু স্ব্া্থ৷া৷৷৪ ০011 
এ তেওঁৰ দিনপঞ্জীত এই উক্তি লিপিৱদ্ধ কৰিছিল। এ’লিয়টৰ বৈবাহিক জীৱন সুখৰ 
নাছিল। তেওঁৰ প্রথম পত্নী ভিভিয়েন হেই উদ (ঘ্বেঃদ্ব167006 ন 318}1-ঘ০০৭) মানসিক 
ব্যাধিত ভুগিছিল আৰু ১৯৪৭ চনত এক মানসিক ৰোগৰ চিকিৎসালয়তে তেওঁৰ 
মৃত্যু হয়। এ'লিয়টৰ অৱশ্যে বিবাহ-বিচ্ছেদ হয় ১৯৩৩ চনত--এই সকলোৰে 
প্রভাৱ অযোতবন্ধনে যুক্ত এ’লিয়টৰ নানান পুৰুষ-নাৰীৰ চৰিত্ৰৰ ওপৰত পৰিছে। 
‘বৱেষ্টলেণ্ড’ৰ দ্বিতীয় কবিতা ‘/$ 3৮০ ০£ ০6৪5’ ত যি স্নায়ু বিকল নাৰীৰ ছবি অঁকা 
হৈছে সি যে তেওঁৰ নিজৰ অভিজ্ঞতাৰে বিৱৰণ সেইটো আজিকালি সকলোৱে স্বীকাৰ 
কৰে। এ’লিয়টৰ এই কবিতাৰ কথোপকথন পঢ়ি তেওঁৰ পত্নী ভিভিয়েনে খুউব 
সুন্দৰ হৈছে বুলি (দ্ূ০00201) এ"লিয়টৰ কবিতাৰ প্রথম পাণ্ডুলিপিত লিখি 
গৈছিল। ১৯২১ চনত এ’লিয়টে ‘ৱেষ্টলেণ্ড’ লিখাৰ সময়ত তেওঁ নিজেও স্নায়ু 
বিকলতাৰ পৰা ভুগিছিল আৰু চুইজাৰলেণ্ডত শুশ্ৰূষা কৰাৰ সময়তে ‘ৱেষ্টলেণ্ড'ৰ 
শেষ পাণ্ডুলিপি প্রস্তুত হয়। চুইজাৰলেণ্ডৰ পৰা ওভটা পথত তেওঁ এজৰা পাউণ্ডৰ 
(82 ?০৮:০]) হাতত এই পাণ্ডুলিপি পঢ়ি চাবলৈ আৰু অভিমত দিবলৈ দিয়ে। 
পাউণ্ডৰ হাতত এই পাণ্ডুলিপিৰ অনেক সালসলনি হয়। বৰ্ত মানব ‘ৱেষ্টলেণ্ড'ৰ 
ৰূপ পাউণ্ডৰ কীৰ্তি। ৷ 
১৯৭১চনত এলিয়টৰ দ্বিতীয় পত্নী ভালেৰী এ’লিয়টে ‘ৱেষ্টলেণ্ড ৰ 
পাণ্ডুলিপিবোৰৰ এটা হুবছ নকল (চ3০9)%00116) প্রকাশ কৰে। পাউণ্ডে এ’লিয়টে 
লিখা কাহিনীটোৰ প্রায় এক তৃতীয়াংশ কাটি বৰ্তমানৰ ‘ৱেষ্টলেণ্ড’ পাঠ (|) সৃষ্টি 
কৰে। এলিয়টে প্রথমে “0600010070" (বামন বুঢ়া) কবিতাটোও এই পুথিত, যোগ 
কৰাৰ কথা ভাবিছিল। তদুপৰি এই সংৰক্ষিত পাচটা কবিতাৰ ভিতৰবো অনেক 
অংশ পাউণ্ডে বাদ দিয়াৰ উপদেশ দিয়ে। বিশেষকৈ চতুৰ্থ কবিতাটোৰ এটা মাছ 
ধৰা অভিযান আৰু পানীত ডুবি মৰা নাৱিকৰ সুদীৰ্ঘ বিৱৰণ আছিল যি পাউণ্ডৰ 
সম্পাদকীয় কলমত কটা গ’ল। গতিকে এই কবিতাৰ “}}.}}0৪5 086 1০019, 
3 170018170 0০০৭”-ৰ আগৰ অংশ নথকাত কবিতাটো সন্দৰ্ভবিচ্যুত হৈ এক গ্রতীকী 
ৰূপত প্রতিষ্ঠিত হ’ল। এ’লিয়টৰ কবিতাৰ দুবেধ্যিতা এনেকৈয়ে সৃষ্টি হয়-- কবিতাত 
চিন্তাৰ প্রতিফলন দেখোঁ কিন্তু মূল বস্তু বা চিত্তাৰ উৎস আমাৰ সম্মুখত নেথাকে। 
পাউণ্ডৰ সম্পাদনাত এ’লিয়টৰ কিছু অসন্তুষ্টি থাকিলেও তেওঁ পাউণ্ডৰ সিদ্ধান্ত মানি 
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লয় আৰু ‘ৱেষ্টলেণ্ড’ পুথি পাউণ্ডকে উছগাঁ কৰে, “চ'0' 2৪ [)00700--][ ]]}18]10] 
68010, অৰ্থাৎ--‘পাউণ্ডলৈ--যি মোতকৈ বেছি পাকৈত কাৰিকৰ’, কথাষাৰ ডান্টেৰ 
])]ঘ]]16 000060 ৰ পৰা উদ্ধৃত। বৰ্জিত পাণ্ডুলিপি এ’লিয়টে তেওঁৰ নিউহ্য়ৰ্কৰ 
বন্ধু জন কুইন (]0})৷) 00000) লৈ পঠায়। কুইনে এ’লিয়টক লণুনত থকাৰ সময়ত 
টকা-পইচা দি সহায় কৰিছিল যিহেতু এ’লিয়টৰ বিয়াৰ পিছত তেওঁ পৈত্ৰিক-সম্পত্তিৰ 
পৰা বঞ্চিত হয় আৰু যথেষ্ট কষ্টৰে দিন কটাব লগীয়া হৈছিল। কুইনৰ মৃত্যুৰ পিছত 
তেওঁৰ উত্তৰাধিকাৰীয়ে ১৯৬৮ চনত এই পাণ্ডুলিপি নিউইয়ৰ্ক লাইব্ৰেৰীত ওঠৰ 
হেজাৰ ডলাৰত বিক্ৰী কৰে’ আৰু শেহত সেই লাইব্ৰেৰীৰ পৰা তেওঁৰ পত্নী ভালেৰী 
এ’লিয়টে পাণ্ডুলিপিবোৰৰ [৪০ 9}]70}16 অৰ্থাৎ হুবহু নকল সঙ্কলন কৰি প্রকাশ কৰে 
১৯৭১চনত ৷৷ এই নৱ-প্রকাশিত পাণ্ডুলিপি বিশ্লেষণ কৰিলে দেখা যায় যে এ’লিয়টে 
প্রথমে ব্যঙ্গাত্মক আৰু শ্লেষাত্মক দৃষ্টিৰে তেওঁৰ বিষয়বস্তু পৰ্ববেক্ষণ কৰিছিল আৰু 
প্ৰথমে ভবা শিৰোনামাতো এনে দৃষ্টি-ভঙ্গীকে আছিল “[]6 0০ 16 01106 ]]] 
৭8272 ৮০102” | ডিকেন্সৰ উপন্যাস “007 [000.8] 11200" 9510] চৰিত্ৰৰ 
বিৱৰণত এই কথা পাওঁ। পাউণ্ডৰ সম্পাদনাৰ পিছত এই পুথিখন বেছি গাস্তীৰ্যপূৰ্ণ 
হ’ল আৰু ইয়াৰ অবয়ৱ আটিল হ’ল। চিন্তাৰ ধাৰ ঘনীভূত হ’ল। আমি যি 
আধ্যাত্মিকতাৰ সৃষ্টি-ভঙ্গী দেখিছোঁ সি অধিক প্রকট হ’ল। ‘ৱেষ্টলেণ্ড’ এটা (০৪ 
00600 বা পাৰমাৰ্থিক সন্ধানী কবিতালৈ ৰূপান্তৰিত হ’ল-- জাগতিক চৰিত্ৰৰ 
প্রতিচ্ছবিবোৰ বা কাযপ্রবাহৰ গতি আধ্যাত্মিক জগতৰ বিপৰীত যুটী হিচাপে ৰূপায়িত 
হ’ল। জাগতিক পতনৰ ছবি বিশেষকৈ যৌন-সম্পৰ্কৰ ব্যতিক্ৰমবোৰ বিদ্ৰুপাত্মক 
নহৈ হ’ল বেদনা-সিক্ত সমালোচনা। { 
[111] 
অনুবাদ কৰাৰ কথা বীৰেন্দ্ৰ কুমাৰ ভট্টাচাৰ্যক কৈছিলোঁ তেখেতে কৈছিল যে ভালকৈ 
টোকা দিব লাগিব। এলিয়টে নিজেই অৱশ্যে পুথিৰ শেষত দীঘলীয়া “]খ0165 0] 
(16 ঘ্ব়35021300” বুলি কেইবা পৃষ্ঠাত টোকা গাঠি দিছিল। এইবোৰ বেছিভাগেই 
কিন্তু তেখেতে ব্যৱহাৰ কৰা উল্লেখবোৰৰ উৎসৰ পৰিচয় আৰু দিয়া হৈছিল যাতে 
তেওঁক পাঠকে বা সমালোচকে চৌষৰ্য্য বৃত্তিৰ লগত যুক্ত বুলি সন্দেহ কৰাৰ অৱকাশ 
নেথাকে । এই উৎসবোৰ জানিলে উদ্ধৃত শব্দ, বাক্যাংশ বা বাক প্রতিভা (11718862) 
বোৰৰ মূল আনুভূতিক সম্পৰ্ক বুজা যায় আৰু এ’লিয়টৰ ব্যৱহাৰত ইয়াৰ পৰা 
হোৱা ব্যৱধানৰ কাব্যিক অভিপ্ৰায় বুজাত সহায় কৰে। কিন্তু কবিতা পঢ়োঁতে শব্দচয়ন, 
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ছন্দ, লয় আৰু চিত্ৰকল্প প্ৰভাৱত আমি কবিতাৰ অনুভূতিৰ জগতত সোমাব পাৰোঁ|” 
এ’লিয়টে এঠাইত কৈছে- ‘2021 ("প্োটাাা]|0৪169 0261016 1015 01106150000”" 
অৰ্থাৎ সম্পূৰ্ণ অৰ্থ নুবুজিলেও কবিতাই আমাৰ অন্তৰ স্পৰ্শ কৰিব পাৰে। অৱশ্যে 
যিহেতু ইংৰাজী কবিতাৰ সাংস্কৃতিক পটভূমি আমাৰ পাঠকৰ সম্পূৰ্ণ ভাৱে পৰিচিত 
নহয় আৰু যিহেতু এই কবিতাৰ গীঠনি পৰিচিত পৰম্পৰাৰ পৰা অলপ পৃথক। 
পঢ়ুৱৈৰ কিছু প্ৰশ্ন মনত উঠাতো স্বাভাৱিক আৰু সেইবোৰৰ কোনো সমাধান নেথাকে। 
কবিতাটোৰ সমাদৰ কমাও স্বাভাৱিক কিন্তু কবিতাটো প্ৰথমে যেতিয়া প্রকাশ হৈছিল। 
নে টাংা0]খ বোলা আলোচনী তাভ কোনো পাদটীকা নাছিল। পুত্তক হিচাপে 
প্রকাশ ঘটাৰ সময়তহে টোকা যোগ দিয়া হ'ল৷ ঘাইকৈ প্ৰকাশকৰ তাগিদাত ।সিষি 
নহওক কবিতাটো বুজাৰ বাবে বা ইয়াৰ ৰচনা-পদ্ধতিৰ যুক্তিযুক্ততা বা যথাৰ্থতাৰ 
ল’ব পাৰে। ' 

কবিতাবোৰৰ চিন্তা-প্ৰৱাহ আন্তঃসলিলা এটা অংশৰ পৰা বা এটা পংক্তিৰ 
পৰা আনটোলৈ যাওতে কোনো দেখ দেখ যুক্তিৰ ধাৰ নাই৷ প্ৰথম কবিতাটোকে যদি 
চোৱা যায়, যাৰ শিৰোনামা আমি দিছোঁ৷ ‘মৃতকৰ সৎকাৰ’--যাৰ মূ’ল [15 80113 
01006 126%0”- ইয়াৰ একেবাৰে শেহৰ পিনে এটা মৰা শ’ পোতাৰ কথা আছে যাক 
সকলো ধৰ্মীয়-সৎকাৰ বা অন্তেছ্িক্ৰীয়া বোলা নেযায়। কিন্তু যদি অন্তেষ্টিক্ৰীয়াৰ 
মূল লক্ষ্য মৃতকৰ আত্মাৰ সদ্‌গতি বা পুনৰ জন্মৰ প্ৰতি প্ৰাৰ্থনা কৰা তেন্তে প্রাচীন 
ইজিপ্তত প্ৰচলিত পথাৰৰ উৰ্বৰা শক্তি জাথ্রত কৰিবৰ বাবে দেৱ-দেৱতাৰ মৰাশৰ 
জুমুঠি পোতা এক পাৰমাৰ্থিক কামনাৰ সৎকাৰ পদ্ধতি। শুকান পৃথিৱীত নতুন শষ্য 
হ’ব, প্রকৃতিৰ পুনৰ জন্ম ঘটিব, বসন্তৰ আগমনত | এতিয়া দেখা যাব যে এই কবিতাৰ 
প্ৰথম পংক্তি আৰু শেহৰ পংক্তি একেবাৰে সম্পৰ্কবিহীন নহয়। প্রথম পংক্তিৰ মূল 
বক্তব্য পুনৰজন্মৰ প্রতি অনিহা। ই এক আধুনিক সভ্যতাৰ আধ্যাত্মিকতাৰ প্রতি 
অনিহালৈ ৰূপান্তৰিত হৈছে। পাৰমাৰ্থিক চিন্তা আওকাণ কৰি থকাই ভোগসৰ্বস্ব 
নগৰীয়া সভ্যতাৰ প্ৰধান লক্ষণ ৷ গতিকে কৰিতাটোৰ ভিতৰত ইয়াৰ কিছু উদাহৰণ 
পাওঁ। পুৰুষ-নাৰীৰ কথোপকথন মিউনিক চহৰত পাৰ্কত বহি কফি খোৱা, বন্ধত 
পতি। এনে ভীতিৰ সন্মুখীন হ’ব পাৰিলেহে পাৰমাৰ্থিক সাধনা সম্পূৰ্ণ হয়। জাগতিক 
অভিজ্ঞতাৰ আন এক আধ্যাত্মিক সভাৱনাৰ ক্ষেত্ৰ হ’ল প্রেম। এ’লিয়টৰ প্ৰেম প্ৰায়েই 
বিয়োগাত্মক-- যেনে ট্ৰিষ্টাম আৰু ইজুল্ভৰ শ্রেম এই কাহিনীৰ অনেক ৰূপ 
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আছে। এলিয়টে জাৰ্মান সঙ্গীতকাৰ ৱাগনাৰৰ (880081)পৰা উদ্ধৃতি দি ট্ৰিষ্টামৰ 
মূত্যুশয্যাত থকা চিত্ৰৰ ইঙ্গিতো দিছে। আইবীচ কন্যা ইজুল্ভৰ অপেক্ষাত। তেওঁৰ 
বিশ্বাস আছিল ইজুল্‌ভৰ প্রেয়সী আহিলে তেওঁ মাৰাত্মক আঘাতৰ পৰা মুক্তি পাব। 
তেওঁক কোৱা আছিল যে ইজুল্‌ভ যদি আহে নাৱত বগা পাল লগাই আহিব আৰু 
নাহিলে ক’লা পাল তৰ৷ থাকিব । কিন্তু লৰ্ষযণৰ কোবত তেওঁৰ তৎকালিন সঙ্গীনীয়ে 
তেওঁক ক’লা পাল দেখা বুলি ক’লে আৰু ট্ৰিষ্টামৰ লগে লগে মৃত্যু হ’ল। মৃত 
ট্ৰিষ্টামক দেখি ইজুল্‌ভেও আত্মহত্যা কৰিলে সেয়ে এই প্ৰেম সমুদ্ৰ ৰিক্ত শূন্য হৈ 
পৰিল। এ’লিয়টৰ জগতত এনে অভিন্ন হৃদয় বা তন্ময়-প্রেম বিফল মূল্যৱোধ বিহীন 
প্ৰম যন্তবৎ সম্ভোগত সীমিত হোৱা ছবিহে আমি "]'{16 ৪লশ্রো৷৷0]৷" (অগ্নিব!ণী) 
কবিতাত দেখিম আৰু এ’'লিয়টে এই বিকৃত প্লেমেই আধুনিক সভ্যতাৰ অৱক্ষয়ৰ 
লক্ষণ হিচাপে তুলি ধৰিছে। এলিয়টৰ মানসিকতাত প্ৰেমৰ তন্ময় আৱেগ আৰু 
(বৌন-সমন্ভোগৰ কোনো সম্পৰ্ক নাই। তেওঁৰ প্রথম বিবাহ বিপৰ্যয়ৰ ইও এটা কাৰণ 
হ’ব গাৰে। তেওঁৰ দ্বিতীয় বিবাহ হয় ৬৮ বছৰ বয়সত। য’ত যৌন-সম্পৰ্ক নিতান্তই 
সামান্য। এ’লিয়টৰ প্ৰথম বিবাহৰ পিছত এটা কবিতা লিখিছিল আৰু ১৯২০ চনৰ 
সঙ্কলন এটাত প্রকাশো কৰিছিল। শিৰোনামা আছিল 0062" কিন্তু তেওঁৰ পিছৰ 
সংগৃহীত পুথিব পৰা এই কবিতাটো বাদ দিয়া হ’ল। কবিতাটোত এটা হতাশাৰ ছবি 
পাওঁ--যেন মধুচন্দ্ৰিকাৰ হাতাশাৰ পিছত লিখা। তিনিটা শব্লেৰে ইয়াৰ তিনিটা পংক্তি 
আৰম্ভ হৈছে। ']}160 [%[151001106190000' আৰু ''] 0[[00115" বিশ্লেষণ কৰি চালে 
এ’'লিয়টৰ যৌন-সম্পৰ্কৰ প্রতি থকা ভীতি আৰু বিতৃষ্ণা ইয়াত দেখা যায়। কিন্তু 
আমি প্ৰসঙ্গৰ পৰা আঁতৰি আহিছো। 

এ’লিয়টৰ জীৱনৰ এক আদৰ্শ প্রেমৰ প্রতি আকাংক্ষা পাওঁ তেওঁৰ বান্ধবী 
মা়|]ঘ }]3]6 ৰ প্রতি থকা আসক্তি আৰু * বৱেষ্টলেণ্ড”ত হায়চিষ্ট বাগানৰ প্রেমৰ 
ইঙ্গিতসূচক প্রতিচ্ছবিত ইয়াৰ ইঙ্গিত পাওঁ৷ এই প্রেম [31৮ [1316 লৈ এ’লিয়টে 
লিখা চিঠিবোৰ এতিয়াও কাকো পঢ়িবলৈ দিয়া হোৱা নাই। ইবোৰ 11100] 
[0 {5তাধঘে, [19018] ত ৰখা হৈছে। ২০০২ খৃঃ লৈকে এই চিঠিবোৰ পঢ়া নিষিদ্ধ 
কৰি ৰখা হৈছে। ডান্টেৰ বিয়েট্ৰিছৰ প্রতি থকা প্রেমৰ দৰেই তেওঁক কেনেকৈ এই 
প্ৰেমে অনুপ্ৰাণিত কৰিছে ট'00' ])03108৪ কবিতা গুথিৰ , কবিতাত ইয়াৰ কিছু 
আভাস পগাওঁ। এই প্ৰেমৰ বিপৰীত ৰূপ গাওঁ "]'1[6 ও000030" কবিতাৰ 
ঘৰ্যণত ফিলমেলাৰ পৰিবৰ্তনৰ কাহিনীত, অনুৰ্বৰ কিন্তু কাব্যিক প্রেমৰ নমুনা গাও 
এলিজাবেথ আৰু লাহিষ্টাৰৰ নৌকা বিচৰণত বিফলতাৰ ছবি পাওঁ "/$ 08006 01 


[1ম] 


০}16৪5"- ৰ (দবাৰ এক খেল)-ৰ স্নায়ু বিকল মহিলাৰ জীৱনত ; এগৰাকী সনম্ত্ৰান্ত 
মহিলাৰ প্ৰেমৰ আকাংক্ষাত, অমিক শ্ৰেণীৰ এলবাৰ্ট আৰু নীলুৰ প্ৰেমালেখ্যভ ৷ ছুইনী 
আৰু স্ব্ৰীমতি বাট'ৰিৰ মধুচক্ৰত স্মীনবি ব্যৱসায়ীৰ সমকামী প্ৰেমৰ প্রভাৱত ৷ মুঠতে 
কবিতাবোৰৰ এটা প্ৰধান উৎকণ্ঠা এই বিকৃত যৌন-সম্পৰ্কৰ চিন্তাই যেন লাগে। এই 
কথা প্রথমে ]./.]1০৮3৷705 এ তেওঁৰ ‘ৰেঙ্টলেণ্ড'ৰ সমালোচনাত (১৯২৩- 
২৪) উল্লেখ কৰিছিল। তেওঁ কৈছিল যে এলিয়টৰ এই ষৌন-সম্পৰ্কৰ উৎকল্টা 
আধুনিক যুগত মূল সমস্যা, "(৪০% 15 02 2700127া 01 0000 220.27 30207, "_ 35 
16]1010]] ছর3.5 [016 ]2)[1086]12]]1 01 16 স্5(০" এলিয়টে অৱশ্যে এই মন্তব্যত 
অসন্তোষ প্রকাশ কৰিছিল কাৰণ তেওঁৰ দৃষ্টিত ‘ৱেষ্টলেণ্ড”ৰ প্ৰধান উৎকণ্ঠা আধ্যাত্মিক 
বা ধম-চিতন্তাৰ বিমুখতাহে। যৌন-সম্পৰ্কৰ বিশ্লেষণত এ"লিয়টে পৰম্পৰাগত 
নৈতিকতাবোধৰ পতনৰ পৰিণতিক দেখিছে গতিকে দুই চিন্তা একে দৃষ্ছিভঙ্গীৰে 
নিয়ন্ত্ৰিত, তেন্তে “বেষ্টলেণ্ডৰ” মূল বিষয়বস্তু কি? বি আখ্যানৰ ওপৰত কবিতাটোৰ 
শিৰোনামা নিৰ্ধাৰিত হৈছে যি এক শাপদন্ধ ধীবৰ ৰজাৰ ছন পৰা দেশৰ কথা ৷ ৰজাৰ 
বীৰ্যহীনতা বা }0000210.0% আৰু দেশৰ মাটিৰ উৰ্বৰা শক্তি লোপ একে শাপৰ 
পৰিণাম। এ’লিয়টে এই আখ্যানৰ মূল অংশ ]295916 সূ০50৷ ৰ যায়ো বঃযন্ৰ] 10 

}{007131106 (১৯১৯) পুথিৰ পৰা লৈছে। কিন্তু কবিতাটো বুজিবৰ বাবে এই পুথি 

পঢ়াৰ কোনো আৱশ্যক নাই কবিতাবোৰ বি চেতনা বা 0€০880৮650255 ৰ দ্বাৰা 

পৰিসীমিত হৈছে আৰু যাৰ বাহক কবিৰ পাদটীকা অনুযায়ী [15125 তেৰোঁ এই 

ধীবৰ ৰজাৰেই অঙ্গ বিশেষ । এ’লিয়টে পাদটীকাত এইটোও কৈছে যে ইয়াৰ সকলো 

চৰিত্ৰই এটা চৰিত্ৰৰ বিভিন্ন ৰূপ-- গতিকে কবিতাবোৰৰ উপস্থাপন কবিৰ বিমূৰ্ত 

সংজ্ঞাকে বুলিব পাৰি। চৰিত্ৰবোৰ আখ্যান লব্ধ হ’লেও সিবোৰক কবিৰ বিভিন্ন মুখা 

বুলিলে বৰ ভুল কৰা নহ’ব। মই সেয়ে এই আখ্যানবোৰৰ বিশদ আলোচনা কৰাৰ 

কাৰণ নেদেখোঁ ৷ আৰ্কিমিডীছে বিচৰাৰ দৰে চৰিত্ৰবোৰ কাব্যিক পৰিসীমাৰ বাহিৰত 

থিয় হ’ব পৰা কবিৰ পাদস্থলহে মাথোন ৷ কোনো চৰিত্ৰই নাটকৰ চৰিত্ৰৰ দৰে অৱয়বী 

বা ব্যক্তিগত গোট নহয়। 


এই শাসদগ্ধ জগতৰ পৰিত্ৰাণৰ বাবে কোনো সন্ধানী যন্তুৰ হত্তক্ষেপ লাগিব- 


- =] দঘ]]] 9]]0ছছ ছা00 তিন্জা 15 3 ]1311010] ০1 8০50. (শাৰী ৩০)। কিন্তু নগৰ বাসীয়ে 


এক ঘোৰ অৱাত্তাৱতাৰ মাজত পৰিসীমিত জীৱন-নিৰ্বাহ কৰে পৰুৱাৰ দৰে ব্যগ্ৰতাৰে 
সন্মুখলৈ চাই আগুৱাই জীয়াতে মৰা অৱস্থাৰে কচি আছে। ভৱিষ্যত জ্ঞান বিচাৰে 
মাডাম চত্ৰিচৰ দৰে মঙ্গলতিৰ পৰা যি তাচপাত তচিয়াই ভৱিষ্যতৰ কথা কয়। ই 
এক পাৰমাৰ্থিক চিন্তাৰ বিকৃত ৰূপ। এওঁৰ ভৱিষ্যত দৰ্শনো বিপৰ্যয়ৰ ইঙ্গিতে ভৰা। 


[*] 


ধীবৰ ৰাজৰ ছন পৰা দেশ। গতিকে আমাৰেই দেশ আধুনিক জগত উদ্দেশ্য বা 


আদৰ্শ বিহীন, আধ্যত্মিকত পৰনম্মুখ আমাৰ চহৰেই ই লণ্ডন, পেৰিচ,ভীয়েনা সকলো 


মহানগৰীৰেই প্রতিৰূপ। সকলো ইয়াত মৃতপ্লায়। ঠিক তেনেকৈয়ে সকলো সময়েই 


বৰ্তমান খৃষ্টপূৰ্ব তিনি শতিকাৰ ডাইড (])1}9]০) আৰু আধুনিক জগতৰ টাইপিষ্ট বা 
শ্রমিক শ্ৰেণীৰ মিল সকলো একে সময়তে বৰ্ত মান। যি টাইৰেচিয়াচ গ্ৰীক ৰজা 
আখ্যানৰ ফিলমেলাৰ ধৰ্ষণ ভিনিহিয়েক ৰজা ']'9৷09 ৰ হাতত লগুনৰ মাৰগেটৰ 
সাগৰৰ পাৰত আধুনিক যুৱতীৰ ধৰ্ষণ একে-পৰ্য্যায়ৰ কিন্তু এই বিস্তৃত সময়ৰ পাৰ্থক্যত 
আহিছে প্রতিক্ৰিয়াৰ ব্যৱধানত সতীত্ব নষ্ট বা যৌন ব্যাভিচাৰৰ প্রতি আধুনিক 
যুগত আগৰ ভীতি নাই “--_ ৃ 
এ1167 1776 2৮০71 
136 1৮০6]21, 1]6 1ট0797771563 "তে 77670 এঃয7"1. " | 
1 1716ৰ07" 770 .৫01717716771, }}/}}ৰে{ 5)701410| 
1 7656171717* 
এনে ঘটনাৰ মিল আৰু অনুভূ তিৰ ব্যৱধান থকা অভিজ্ঞতাৰে জাগতিক আৰু 
পাৰমাৰ্থিক চিত্তাৰ ব্যৱধান এলিয়টে এই কবিতাত দেখুৱাইছে। ওপৰত উদ্ধৃতিৰ“ 
116%0 3910 নিতাসত্তই কেজুৱেল তৰাং প্ৰতিশ্ৰুতি ইয়াত পাৰমাৰ্থিক অৰ্থৰ ‘10161 
1116 ” বা খ্ৰীষ্টীয় ॥০]%10060 ]} 6 ৰ.আভাষ নাই। এনে পৰিবৰ্তন সম্ভৱ হয় কঠোৰ 
প্রায়শ্চিত্ব আৰু আত্মবলিদানৰ সাহসৰ মাধ্যমে; "দ্_}]30 1}16 10001010027 1310" 
(বজ্ৰবাণী) শেষৰ কবিতাটো ইয়াৰ ইঙ্গিত আছে। কবিতাটোৰ আৰম্ভণি হৈছে 
যীচুখৃষ্টক ক্ৰচবিদ্ধ কৰা নিশাৰ উত্তেজনাৰে "৯121 116 0010]}. 1২০৫0 ' -------- 
-- 06 50 00118 3. আঠ! ---- ইত্যাদিৰে আৰু শেষ হৈছে বৃহদাৰণ্যক উপনিষদৰ 
পৰা লোৱা বজ্ৰবাণীৰ উপদেশেৰে। ই এক নৈতিক পৰিৱৰ্তনৰ বাণী। কিন্তু আমাৰ 
অন্তৰ জানো এই উপদেশে স্পৰ্শ কৰিব পাৰে? ছন পৰা দেশত থাকি আমাৰ যি 
মনোবল অৱশ হৈ পৰিছে। সি কি জাগ্ৰত হ’ব? এই সম্পৰ্কে কবিতাটো সন্দিহান 
হৈ ৰ’ল "3}13]] ] ৪1 163.50 5621 00%)" 13105 }1} 0091? ই ধীবৰ ৰাজৰ মনত প্রশ্ন হৈ 
ৰ’ল। উপনিষদৰ বাণী দত্ত ! দয়াধ্যম! দম্যত! আৰু নানান ভাষাত উচ্চাৰিত বিভিন্ন 
প্রতিশ্ৰুতি হীন খণ্ড টুকুৰাৰ সমাৱেশক লগুনবীজ ভাঙি পৰাৰ উৎকঠা আৰু পাগল 
হিয়েৰোনিমৰ ফন্দিবাজ ভাওনা এই বিভিন্ন ভৰৰ বিশৃঙ্খলতা এই সকলোৰে উৰ্ধত 
প্ননবৰ্ণ বহুল শব্দৰ সমষ্টিৰে কবিতাত তোলা নানান উৎকণ্ঠা শান্ত কৰিবলৈ কবিয়ে 


[স]] 


প্ৰয়াস কৰিছে “ শান্তি, শান্তি, শান্তি, ৰ উদ্ধৃতিৰে ভাৰতীয় পঢ়ুৱৈৰ বাবে এই উক্তি 
ব্যঞ্জনাবছল কিন্তু প্ৰাশ্চাত্য মনত ই কেনে প্রভাৱ সৃষ্টি কৰে তাৰ জোখ এই ব্যঞ্জনবৰ্ণ 
বছলতাৰ - “দত্ত দয়াধ্যম দম্যত” 

শান্তি শান্তি শান্তি -ৰ প্ৰতি, হোৱা স্পন্দনতান্ত্রিক প্রতিক্ৰিয়াতে নিৰ্ভৰ কৰে। 
এ’লিয়ট অধশ্যে বাইবেলৰ "263০০ 0131 03356] 0110215131]0171%0." আৰু শান্তি, 
শান্তি, শান্তিৰ সমন্বয় আনিব খুজিছে-- চিন্তাৰ জগত, যি সম্ভৱ কিন্তু অনুভূতিৰ জগত 
শব্দৰ ব্যঞ্জনাত বন্ধা। সেয়ে ইংৰাজ সমালোচক ৷ ]ং,]1,০৪৮]9 মহাশয়ে এই সামৰণি 
"19 19186] 1716]208ঘ০2" -- অৰ্থাৎ কাব্যিক অনুভূতি জগোৱাত অক্ষম বুলি মন্তব্য 
কৰিছিল। সি যি নহওক এই নিতাস্তই ইংৰাজ মানসিকতা নিঃসৃত। এওঁৰ উক্তিৰ 
লগত মাকিন কবি এলিয়টৰ চিন্তাৰ অনেক পাৰ্থক্য আছে কাৰণ এ’লিয়টৰ এঁতিহ্যৰ 
ভিতৰত ত্ৰমাৰচন, হুইটমেন আদিৰ লিখাও সজীৱ হৈ আছিল। সেয়ে এফালে 
ইউৰোপীয় আৰু আনফালে প্াচ্যৰ ধৰ্মীয় কলা-সাহিত্যৰ অনুভূতিক তথা চিন্তাৰ 
সাগৰ মস্থন কৰি তেওঁ এক বিশ্বমনৰ উৎকণ্ঠা আৰু আকাংক্ষাৰ চমক সৃষ্টি কৰিলে 
এই ‘ৱেষ্টলেণ্ড’ কবিতাত। সেয়েই ই আমাৰ বৰেণ্য আৰু প্রণিধানযোগ্য। 


[1] 

_ এই পুথিত ‘বেষ্টলেণ্ড’ৰ উপৰিও তিনিটা এ’ লিয়টৰ আগবয়সৰ প্ৰধান কবিতা 
অনুদিত হৈছে। প্রথমটো ‘জে এলফ্ৰেদ ধুফকৰ প্রেমগীত’-- ইংৰাজী সাহিত্যত 
আধুনিকতাৰ বাটকটীয়া কবিতা। এই অনুবাদ “ৰামধেনুত” ১৮৭৯ শকত অৰ্থাৎ 
১৯৪৮ চনতে প্রকাশ হেছিল। সেই সময়তে মই "[}31038৮ ০£1,30)"" ৰো তৰ্জমা 
কৰিছিলোঁ কিন্তু তাৰ পাণ্ডুলিপি মোৰ হাতত নাই সেয়ে কবিতাটো আকৌ অনুবাদ 
কৰি ইয়াত সংযোগ’কৰিলোঁ ৷ এই দুয়োটা কবিতা একে চিন্তাৰ প্রেমৰ বিফলতাৰ 
উৎকণ্ঠা ফালি চৰিত্ৰৰ লিঙ্গ পৰিবৰ্তন হৈছে। 05:০0০০৷ অক “বামন বুঢ়া” আখ্যা 
দিছোঁ ইয়াৰ অনুবাদো আৱশ্যক বুলি ভাবিলোঁ কাৰণ প্রথমে এ’লিয়টে এই কবিতাটো 
‘ৱেষ্টলেণ্ড’ ৰ অংশ বুলিয়েই লিখিছিল "09108800" গ্ৰীক শব্দ আৰু তাৰ অৰ্থ 
হ'ল এজন চুটি-চাপৰ বুঢ়া (3 11016 010 100) কবিতাটেত এজন বুঢ়াৰ জীৱনৰ 
বিফলতা চিন্তাৰ চেতনা-প্রবাহক এক স্বগতোক্তি। এওঁ প্ৰকৃততে ‘ৱেষ্টলেণ্ড "ৰে বাসিন্দা 
কিন্তু আধ্যাত্মিক পৰ্যায়ত উঠিব পৰা নাই। চৰিত্ৰৰ ব্যক্তিত্ব এওঁৰ নাই মাথোন চেতনা 
মিতা এই কবিতাটো ‘ৱেষ্টলেণ্ড'ৰ প্ৰস্তাৱনা বা [[৩৷০৭০ হিচাপে 

ট্‌ব পাৰি। 


ল=সস্ঁল = =====-==-- 


[ম}] 


শেহত অনুবাদ সম্পৰ্কে দু-আষাৰ কৈ এই আলোচনা শেষ কৰিম। যিকোনো 
কবিতাৰ ভাষা তথা ৰূপক সেই ভাষাৰ কৃষ্টি-সভ্যতাৰ লগত ওতঃপ্ৰোত ভাৱে 
জড়িত থাকে। গতিকে এটা ভাষাৰ পৰা আন এটা ভাষালৈ সকলো ৰূপান্তৰ 
কৰা সম্ভৱ নহয়। সেয়ে ৰূপকবোৰক নতুনকৈ পৰিলক্ষিত বা স্থাপন কৰিব লগীয়া 
হয়। যাক আমি ][1৪0150166001} বা অনুৰূপ কল্পনাৰ ৰূপান্তৰ বুলিব পাৰৌ। 
নাছিল আৰু মই এ’লিয়টৰ কোনো অনুবাদেই দেখা নাছিলোঁ। তথাপি যুৱ 
সাহসেৰে এনে ['3050022000 পদ্ধতি ব্যৱহাৰ কৰিছিলোঁ৷ যাৰ উল্লেখ মই 
আগতে দিছে যেনে -- 

বাধক আহিছে মোৰ বাধকিয আহিছে মোৰ 
গেৰোৱা লেতেৰা ধুতি মাৰিব লাগিব খোৰ। 

ডেকা বয়সৰ সেই সাহস অভিজ্ঞতাৰ চাপত পৰি এতিয়া সীমিত হৈছে। 
তদু পৰি"বিষুও দেৰ এ’লিয়টৰ বঙালী তৰ্জমাৰ আৰ্হি দেখি অলপ সন্ত্ৰাসিতও হৈছোঁ 
তেওঁৰ দৰে স্বাধীনতা ল’বলৈ হ’লে তেওঁৰ দৰে মহৎ কবিও হ’ব লাগিব। মই মোৰ 
যোগ্যতাৰ সীমা-সম্পৰ্কে সজাগ। তথাপি একেবাৰে "জগন্মথ চক্ৰবৰ্তী আৰু শ্ৰীঅনিল 
বিশ্বাসৰ দৰে অবিকল শব্দাৰ্থ জনিত অনুবাদ কৰাও নাই। গতিকে অভিধানিক অৰ্থৰ 
উপৰিও আমাৰ ভাষাত ধৰিব পৰা ব্যঞ্জনাৰ সংযোগ কৰিছোঁ৷ অনুবাদ অনেক সময়ত 
আত্ম প্রকাশৰো উপায় হ’ব পাৰে। যদি অনুবাদ নিতান্তই ফৰমাছী কাম নহয়। আশা 
কৰোঁ৷ মোৰ অনুবাদত এনে অনুভূতিক আৰু কাল্পনিক সমন্বয় পোৱা যাব। অসমীয়া 
সাহিত্যত বিশেষকৈ কবিতাৰ জগতত পু'?811500620800} ৰ অনেক আৰ্হি আছে। 
গতিকে এই এঁতিহ্য জীয়াই ৰাখিব পাৰিলে আমাৰ সাহিত্য সজীৱ হৈ থাকিব। 

শেষত সাহিত্য সভাৰ সভাপতি অধ্যাপক নগেন শইকীয়াই এই ‘বেষ্টলেণ্ড'ৰ 
অনুবাদ প্রকাশ কৰাৰ দায়িত্ব লোৱাত তেখেতৰ ওচৰত মই কৃতজ্ঞ হৈ ৰ’লোঁ। 
তেখেতৰ এই সিদ্ধান্তত মই এই এঁতিহাসিক পৰিবৰ্তনৰো ইঙ্গিত পাইছোঁ। আধুনিক 
কবিতাৰ লগত সাহিত্য সভাৰ সম্পৰ্ক বৰ সুমধুৰ নাছিল। এ’লিয়টৰ কবিতাত যি 
দেশৰ প্রগতি আৰু ভাষা-চচাৰি পথ প্রসাৰিত হ’ব। গতিকে এ’লিয়টৰ কবিতা সাহিত্য 
সভাৰ বাটচ’ৰাৰ পৰা ওলাই অহটো এক যুগাত্তকাৰী ঘটনা। পঢ়ুৱৈ সমাজে যেন 
ইয়াক সহৃদয়তাৰে গ্ৰহণ কৰে। 


বৰ্ধমান বিশ্ববিদ্যালয় 
২২ জানুৱাৰী, ১৯৯৮ 


জা লগ 


দিলীপ বৰুৱা 


('][']]6 }000]9] 0£ 16 [1)690]) 


লাইলাক শুকান মাটিৰ পৰা -- মিলাই, 
নিস্প্ৰাণ শিপা বসন্তৰ মধুৰ বৰ্ষণে। 

বৰফৰ বিস্মৃত স্ূপত-জীয়াই 

অকণি জীৱন স্পৃহা গছৰ শুকান আলুৰ পৰা । 


ষ্টাৰ্ণবাৰ্গাৰচী পাৰ হওঁতে এছাটি 

বৃষ্টিয়ে স্তম্ভিতে কৰিলে। 

পুৰণা ৰাজ প্ৰাসাদৰ; দুকাপ কফি লৈ সন্মুখত প্ৰায় এঘন্টা কটালোঁ 
নানান আলাপ হ’ল মেৰীৰ লগত। _ 


“নাই মই ৰাছিয়ান নহওঁ যদিও থাকোঁ 
লিথুনিয়াত খাটি জাৰ্মননি মই ।” ৷ 
আমি যেতিয়া সৰু আছিলোঁ৷, প্ৰায়েই 
শীতৰ বন্ধত আহিছিলোঁ,, সম্বন্ধীয়া দদাই 
আৰ্চডিউকৰ প্রাসাদলৈ 

তেওঁ শ্লেজত তুলি মোক ফুৰাইছিল 
বৰফৰ পাহাৰত । মোৰ ভয় লাগিছিল 
তেওঁ মাজে মাজে কয়-- 


ছনপৰা মাটি 


'_ ‘মেৰী মেৰী জোৰ কৰি ধৰি থাকা’ 
আমি নামি যাওঁ নিমিষতে উপত্যকালৈ। 
পাহাৰী ঠাইত মনটো মুকলি হয়। 
আৰু শীতৰ ছুটীত দক্ষিণৰ ফালে যোৱা। 


কি সেই তৃণমূল যি মাটিত আকুটি থাকে 
কি সেই গছৰ ঠাল গজি উঠে এই শিলাময্ন 
জাবৰ জপৰ পৰা ? হে মানৱ সন্তান ! 


বিলিৰ মাতে নিদিয়ে সকাহ, আৰু 
নুশুনা শিলৰ মাজত বোৱতি পানীৰ কুলু কুলু ধ্বনি। 
(আহী আশ্রয় লোৱা এই ৰক্তাভ চূড়াৰ ছীয়াভ) 


দেখিবা ইয়াত তুমি এমুঠি বালিত ধৰা ভাতিৰ স্বৰূপ। 


(চোৱা সৌৱা মুকুতা উজ্জ্বল, যি চকুযোৰ 
অপৰ ০০ক আৰ কজালঞড৷-এদা ০ 
শৈল শিখৰৰ তেওঁ অধিষ্ঠাত্ৰী দেৱী-- 
এইটো চক্ৰ, সেইটো এক চকুৱা সদাগৰ; 
আৰু এই পাত খালি কোনো ছবি নাই 
|: অলস তল 

কাণত ওলমা মানুহটোৰ ছবি পোৱা নাই, 
ইঙ্গিত পানীত ডুবি মৰাৰ ভয়। 
জাক জাক মানুহ দেখোঁ চক্ৰাকাৰে ঘূৰি আছে, 


ছনপৰা মাটি 


ক’বা, সৌৰদীখন মই নিজে সৈ’বাজ-- 
| 
| 
খ 


আজিকালি সকলো কথাতে খুব সাৱধান হ'ব লাগে। দবাৰ এক খেল 
অবাস্তৱ নগৰী ! (১ 03076 01 211655) 
কপিল কুঁৱলি ঘন শীতৰ প্রভাত-- 

চহৰমুখী জনশ্ৰোত পাৰ হয় লণ্ডন সেতুৰে, তেওঁ বহা চকিখন যেন চকমকীয়া সিংহাসন 


সম্মুখৰ আটচীখন যাৰ (ওপৰত) গুতিধবা 
দ্ৰাহক্মালতা শুশোভিত; তাৰ মাজৰে পৰা 


অতজন ! মই ভবাই নাছিলোঁ অতজ্ঞন হৈছে নিধন 1 
বিষাদৰ স্বাস ধ্বনি এৰি থমকি থমকি 
প্ৰতিজন আগুৱায় চকু ৰাখি ভৰিৰ খোজত 


ওখ টিলা পাৰ হৈ জনম্রোত বৈ যায়-- এ 
ৰজা উইলিয়ামৰ পথেদি-য’ৰ মূৰতে আছে উড 9 নল; 
চেন্টমেৰী উল্নথ গীৰ্জা-য'ত ঘন্টা বাজে প্রতিফলনত । মেজত ঢাকনি খোলা ছাটিনৰ 
ন বাৰ সময় সূচায়-- গহনা বাকচ--তিৰবিৰ কৰে সমুজ্বল অলঙ্কাৰ। 
, শেষৰ কোবত কোনো প্রতিধ্বনি নাই। শাৰী শাৰী সীফৰ খোলা সগন্ধি বটল-- 
তাতেই লগ পালোঁ৷ এজনক, ধৰিলো হাতত হাতীদীত 9949, ৰ 
হেই ষ্টেৎচন ! জিনলোক লোৰতৰ পৰ লাল” 
সেই শটো কদলি ফুলনিত লদনদছড৮০৭। ৪ 
এক সুবাসৰ অপূৰ্ব বাহাৰ- য’ত সংজ্ঞা 
"এত ত“ ? বিচলিত হয়। এছাটি মুকলি বতাহ আহি 
বছৰ ফুল ফুলিবনে ? মেদভাৰী মমবাতিবোৰ দণ্ড 
নে হঠাৎ বৰফ পৰি ফুলথলি নিঃসাৰ হৈ গ’ল ? চিলিঙৰ অলংকৃত খিত ৬. 
জপ --ডলনা-ভন-সগললা| = ডডলপসসপক্দসসপা 
“হে ভণ্ড পাঠক ঃ মোৰ প্রতিৰূপ, মোৰ সহোদৰ !*= সমুদ্ৰ কাঠ-সেউজী আৰু কমলা ৰঙে জ্বলমল কৰে। 
পল - _ আৰু সেই বিষগ্ন আভাত দেখা যায় 
*'| $ ১ | ভাগনাৰৰ (৮/৪০/)16৷) সঙ্গীত নাট্ভ-“ীষটা ন উথ্ড ইজঞ্ডৰ” পৰা৷ এক সাঁতোৰ মেলা খোদিত শুশুক। 
২। ভাগনাবব (৮/৪০/)০৷) সম্গীভ নাটভ-প্রীজিান উও ইজঞব” পৰা৷ কুৰিৰ অতি প্রাচীন জুইশালৰ ওপৰত 


৩। বড় লেয়াবৰ |-|50[ 00/ 8} ৰ পৰা। আছে এক সুশোভিত চিত্ৰপট। 


খোলা চুলিতাৰে কৰে চিকমিক, যেন অগ্নি কণা 
উজ্জ্বলতাৰে সৰৱ হৈ উঠে, ক্ষণিকতে হ'ব কিন্তু নিষ্ঠুৰ নিৰৱ। 
“আজি মোৰ গা মন বেয়া। সঁচাই বেয়া, স্নায়ু বিকল। 

তুমি মোৰ কাষত থাকা। মোৰ লগত কথা পাতা। 

নিৰ্বাক কিয় তুমি ? কোৱা কি ভাবিঘ্ তুমি ? 

ভাবিছাকি? কি? ্‌ 
সঁচাই তুমি কি ভাবা মই মুঠেই মোৰ নেপাও। 
কি ভাবিছা ? __ 


প্র, 


ছনপৰা মাটি 


“সেইটো কিহৰ শব্দ, এইবাৰ ? 

বতাহে কৰিছে কি?” 

নাই একো কৰা নাই । 
“তুমি একো নেজানানে ? একো নেদেখানে ? 
একো তোমাৰ মনত নপৰেনে ?£” 


মোৰ মনত পৰে- 

সৌ যে দেখিছা মুকুতা উজ্জ্বল যিয়েই আছিল তেওঁৰ নয়ন যুগল। 
“তুমি জীৱিত নে মৃত ? তোমাৰ মূৰত কি একো নাই ?” 
অঅঅঅ সেই ছেক্সপীয়েৰীয় উদভ্ৰান্ত সঙ্গীত- 

অথচ কি পৰিপাটি, কি বুদ্ধি দীপ্ত। 


“মই এতিয়া কিকৰিম ? কৰিমকি ? 
যেনেকৈ আছোঁ তেনেকৈ ওলাই যাম। 
অহা যোৱা কৰিম ৰাস্তাত 

এনেকৈ চুলিতাৰ মেলি। 

কাইলৈ কি কৰিম আমি ? 
কৰিমেই বা কি প্ৰতিদিন ? 

দহ বজাত গৰম পানীৰ স্নান। 

আৰু যদি বৰষুণ দিয়ে আবেলি 

আইনা তুলি গাড়ীৰ চফৰ। 

তাৰ পিছত আমি খেলিম এখেল দবা । 
অপলক নয়নেৰে কাণ পাতি ৰ’ম, দুৱাৰত 
শুনিবলৈ কাৰোবাৰ অহাৰ সংকেত।” 


যেতিয়া লীলৰ স্বামী ফৈজযুক্ত হ'ল 

মই ক’লোঁ-- 

খাপে গোপে কথা কোৱা মোৰ অভ্যাস নাই 
মই নিজেই লীলক ক’লোঁ-- 


উঠক খৰ কৰক সময় হ’ল দৰজা বন্ধৰ 


“চা, এলবাৰ্ট যেতিয়া উভতি আহিছে 

তই অলপ সাজ-পাৰ কৰ। 

সি জৰুল সুধিব, সেই পইচাৰে তই কি কৰিলি 
সি যে দি গৈছিল দীত লগাবলৈ-- 
“দাঁতবোৰ পুৰা তুলি পেলা, লীলা-- 

এটা সুন্দৰ চেট লগাই ল” 

সত্যে, সি কৈছিল, ক’ তই হয় নে নহয়--ঃ? 
“তোৰ এই চেহেৰা দেখি মোৰ বৰ কষ্ট হয়” 
মই ক’লেঁ৷ ভাবিচা এলবাৰ্টৰ কথা 

অলপ স্ফূৰ্তি সি তাৰ জৰুল বিচাৰিব 

আৰু তই যদি তাৰ যোগাৰ নধৰ 

আন কোনোবাই ধৰিব-মই ক’লোঁ। 

“আঃ । তেন্তে মই জানিম কাক ধন্যবাদ দিব লাগিব” 
পোন্দোৱা চকুৰে চাই তাই মোক ক’লে। 


উঠক খৰ কৰক সময় হ’ল দৰজা বহাৰ 


“অঃ তই যদি এনে কথা ভাল নেপাৱ, চল তোৰ মতেই চল” 
মই ক’লোঁ--আনে কিন্তু বাচ-বিচাৰ জানে 


ছনপৰা মাটি 


সঁচাই তই লাজ পোৱা উচিত-- 

(তাইৰ বয়স তেতিয়া মাথোন একত্ৰিশ) 

মোৰ কোনো উপাই নাছিল, তাই ক’লে, 

মুখখন ওফোন্দাই-- 

সেই যে পিলবোৰ খাইছিলোঁ, শেহৰটো খহাবলৈ, 
তাৰে এই ফল--তাই ক’লে। 

তোই পাঁচটা সম্তান। সৰুটো হওঁতে প্ৰায় প্রাণেই গৈছিল) 
ওুষধৰ দোকানীয়ে কৈছিল, নাই, কোনো অপকাৰ নকৰে 
কিন্তু তেতিয়াৰ পৰাই মোৰ আৰু আগৰ দেহা নাই। 
“তই সঁচাই মহা মূৰ্খ", মই ক’লোঁ- 

বেচ এলবাৰ্টে তোক ষদি শান্তিত নেৰে- 

হওক কি কথা ? বিয়া নো কৰালি কিয় 
ল’ৰা-ছোৱালীয়েই ষদি নিবিচাৰে ? 


উঠক খৰ কবক সময় হ’ল দৰজা বঘ্ধৰ 


সেই দেওবাৰ এলবাট ঘৰ পালেহি 
সিহঁতে পোৰা গাহৰিৰ গৰম পিৰাৰে আহাৰ কৰিলে। 


উঠক খৰ কৰক সময় হ’ল 
গুড নাইট্‌ বিল গুড্‌ নাইট্‌ লু। গুড্‌ নাইট্‌ মে। গুড্‌ নাইট্‌। 


টা টা। গুড্‌ নাইট্‌। শুড্‌ নাইট্‌। 
গুড় নাইট্‌, গুড নাইট্‌। 


অগ্নিবাণী 
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নদীৰ বিতান বিদীৰ্ণ-- 


পাতিৰ সেউজী ছীয়া আঁতৰিল 

ডালত আকুঢ়ি থকা শেষ পাতটিও 
তলত সৰিল। 

নিৰৱে বায়ু বলে বাদামী আভাৰ 
পথাৰে পথাৰে। 

অন্সৰীসকল গল ঘৰাঘৰি। 

- সুমধুৰ টেমচ্‌ বৌৱা ধীৰে ধীৰে 

মোৰ গীত শেষ কৰি লওঁ 

নদীৰ সোঁতত নাই কোনো আৱৰ্জনা 


ওপঙা বটল, খোৱা বস্তু বান্ধি অনা নদ্ৰহা বাকচ, 


সংক্ষিপ্ত মোৰ গান কিন্তু মোৰ পিছৰ পৰা 


ছনপৰা মাটি 


এজাউৰি চেঁচা বজ্হত ভাহি আহে 
হাড়ৰ কৰ্কৰণি, কাণ্ৰ পৰা কাণলৈ মেলা! 


মাথো এন্দুৰৰ খোজত খট্‌ খট্‌ ঘট্‌ ঘট্‌ কৰে 
বছৰ বছৰাস্তবে। 


শিঙাৰ আৱাজ্ঞ আৰু মটৰৰ ইঞ্জিনৰ ধ্বনি 
কাষবলৈ-- বসস্তৰ আগমনে। ্‌ 


আঃ কিষে উজ্জ্বল আভা চন্দ্ৰিমাৰ। 

উদ্ভাসিত কৰি তোলে মুখ মণ্ডল 

মিচ্ষে পৰ্টব আৰু তেওঁৰ দুহিতাৰ | 
চোদাপানী ঢালি কৰে পৰিষ্কাৰ নিজ নিজ চৰণ যুগল। 
আঃ কিষে মনোমোহা শিশুৰ সঙ্গীত 

ভাহি আহে গীৰ্জাৰ গম্বুজৰ পৰা 


ছনপৰা মাটি 


বিক বিক বিক বিক বিক বিক 

কিষে বৰ্বৰ সেই বলাৎকাৰ 

টে-ইউ। 

অৱাত্তব নগৰী-- 

কপিল কুঁৱলী ঢকা শীতৰ দুপৰ 

স্মীনাৰ সদাগৰ মিষ্টাৰ ইউজেনাইড্‌ এ 
অমসৃন মুখ তেওঁৰ জেপ 89৪৮৬ জি | 
আৰু যাতায়ত তথা ব্যয়বীমাৰ নথিপত্ৰ 
লণ্ডন চহৰত যি দেখালেই শোধ হ'ব। 
দুপৰীয়া আহাৰৰ বাবে-_ 

আৰু সপ্তাহৰ শেহৰ দুদিন 

মেট্ৰপল্‌ হোটেলত তেওঁৰ সৈতে কটাবলৈ। 


আবেলিৰ হেঙুলী মূহূৰ্ত 
চকু আৰু মুৰ দঙাৰ সময় হ’ল কেৰেণীৰ 
অফিচৰ ডেস্কৰ পৰা 
যেতিয়া মানুহ নামৰ যন্তুটি অপেক্ষাত ৰয় 
ইঞ্জিন চনাই ৰৈ থকা টেক্সীৰ দৰে 

মৃদু কম্পনেৰে -- ৷ 


মই টাইৰেসিয়াচ্‌ অন্ধ যদিও স্পন্দীয়মান 

দুটা জীৱনৰ মাজত দোদুল্যমান । 

মই দেখে এই হেঙুলী সন্ধ্যাত 

যি সকলোকে ঘৰমুৱা কৰে _- 

সমুদ্ৰৰ পৰা নাবিক ওভতে- টাইপিষ্ট ওলতে বাসস্থানলৈ 
ঠান্ঠিত্‌ কৰে এৰি যোৱা কাপ-প্লেট প্রাতঃ ভোজনৰ 


ছনপৰা মাটি 


ত্তভ্‌ জ্বলায় সান্ধ্য ভোজনৰ বাবে; 

টিন খুলি খোৱা সামগ্ৰী থালিত সজায় 

খিড়িকীৰ বাহিৰত সধতাপন্নভাৱে দোলে 
সূৰ্যৰ শেষ ৰশ্মি টানি। 

ডিভানত দ’ম কৰি থোৱা আছে পিন্ধাৰ আন সৰঞ্জাম - 


ব্লাউজ চেমিচ্‌ কাচুলি মোজা শোৱনি কোঠাত জোতা - 


সেই ডিভানেই ৰাতি হয় তেওঁৰ বিছনা। 


মই টাইবেসিয়াচ্‌ বৃদ্ধ এক শুষ্ক ওহাৰৰ 
মই ৰ’লৌোঁ অভ্যাগতৰ অপেক্ষাত। 


অফিচ কেৰাণী - সংকোচহীন চাৱনি তেওঁৰ 
সেই অধমদলৰ এজন যাৰ আত্মপ্রত্যয় সৰ্বদাসঙ্গী 
যেন ব্ৰেড্‌ফৰ্ড কোটিপতিৰ মূৰত ৰেশমী টুপী 


লগ্ন আছিল সুযোগ ভৰা--তেওঁ ভৱা মতেই। 
সান্ধ্য আহাৰ শেষ কৰি শ্রমতী এতিয়া বিষধ্ন; 
আদৰেৰে প্ৰেয়সীৰ মন যোগাবলে। 

তেওঁ সঁহাৰি নিদিয়ে কিন্তু বাধাও নিদিয়ে 
তেজোমত্ত যুৱকে আৰু অপেক্ষা নকৰে - 
সন্ধানী হাতৰ গতি অবাধে বিস্তাৰ কৰে 
যুবতীৰ সমগ্ৰ শৰীৰ। অহঙ্কাৰ তেওঁৰ নাই - 
মহিলাৰ উদাসিনতাত নহয় অকণো ক্ষুণল; 


"গু 


ছনপৰা মাটি ছনপৰা মাটি 
বৰং আদৰি লয় অপ্ৰতিহত সুযোগৰ। অবৰ্ণনীয় শ্বেত স্বৰ্ণ শুশোভিত গ্ৰীক স্থাপত্যৰ। 
আৰু মই টাইৰেসিয়াচে- যি আগতেই সকলো ভুগিছৌ নদী ঘামে 
এই ডিভান বা শয্যাতেই সি ঘটিলে আকৌ। তেল আৰু আলকেটেৰাৰ চামনিৰে 
ময়েই জানো তেওঁ নহয়--যি বহিছিল অলংকৃত খেল-নাও সৌতত ভাহে 
নৰক অতল গৰ্ভত নিস্বঃতম প্ৰেতৰ মাজত ৰঙা ৰঙা পালবোৰ 
এক শেষ চুমা দিয়ে তেওঁ প্ৰেমিকাক-- যেন অনুগ্ৰহসূচক -- মাস্তলত দোলে-- স্ফীত বিস্তৃত। 
আৰু খপ্জপ্‌ কৰি বাহিৰ ওলায় ; উজান মুখী 
খট্‌খটি আন্ধাৰে আৱৰা । নাৱৰ ঢৌৱে কৌোবায় 
আ্ীমতীয়ে ঘূৰি বহে, আইনাত মুখচায় ৰ লষষ"১.%০ ৯৬% 
খন্তেক থমকি ৰয় -- বিগত প্ৰেমিক যেন গ্ৰীণীচ্‌ কেঁকুৰিৰ ফালে উটি যায় 
মনৰ ছাঁয়াতো নাই। পাৰহৈ আইল অৱ ভগ্জ 
উৰি অহা কোনো এক আধৰম্বা ভাৱ ৱেইৱালালা লেইবৱা 
বেচ্‌ সিটো শেষ হ'ল, খুচি সেই ৰিষ্টা শেষ হ'ল- ৰাণী এলিজাবেথ আৰু লিষ্টাৰ 
কুঠঠৰিত অহা যোৱা কৰে অকলে অকলে পানশৈৰ পাছফাল সোণালী শঙ্খ যেন 
যন্ত্ুৱৎ হাতৰ গতিৰে পৰিপাটি কৰে চুলি - ৰঙা হালধীয়া 

খলকনি তোলে দুই পাৰে 

“ এই সঙ্গীত নদীৰ ওপৰে ওপৰে ভাহে মোৰ কাষেদিয়ে-- দক্ষিণা পশ্চিমা বায়ু বলে 
আৰু পাৰ হয় ষ্ট্ৰেণ্ডৰ ওপৰেদি ৰাণী-- ভিক্টোৰীয়া পথত উজায় নাও ভটীয়াই দ্ৰুততৰে 
হে মহানগৰ! মহানগৰ মই মাজে মাজে শুনো মুখৰিত ঘন্টাধ্বনি 
নিম্ন ঢেমচ্‌ ষ্টীটৰ পানশালাৰ পৰা" অহা মৃদু গৃঞ্জৰণ শ্বেত প্রাসাদৰ চূড়াসমূহত। 
মেন্দলিন্‌ বাজানাৰ। ৱেইৱালালা লেইৱা 
আৰু কথোপকথনৰ বিশৃঙ্খল কোলাহল; ৱালালালা লেইৱা লালা 
বাচনবৰ্তনৰ টিঙ্‌ টিঙনি 
য’ত দুপৰীয়া মাছমৰীয়াসকলে আহাৰ কৰে। ট্ৰীমগাড়ী আৰু ধূলিয়ে ঢকা গছবোৰ 


কাষতে মহাশ্বহীদৰ গীজা দেৱাল যাৰ হাইবাৰীত তেওঁ মোক দাঙি ধৰিলে 


ছনপৰা মাটি 


বীচমণ্ডত আৰু কিউত 

মোক বিবস্ত্ৰ কৰিলে 

বীচমণ্ডৰ কাষত মই আঠ্‌ তুলিলৌ 
চিৎহৈ শুই ৰ’লোঁ চেপামৰা নাওৰ পাটত 
মূৰপেটত মোৰ ভৰি থলোঁ আৰু মোৰ 
হৃদয় ৰ’ল ভৰিৰ তলত। 
ঘটনাটোৰ পিছত সি অনুতপ্ত হ'ল 
এটা নতুন জীৱন আৰম্ভ কৰিব। 

মই একোকে নক লো 

মোৰ ক্ষুদ্ধ হোৱাৰ কাৰণ কি ! 
মাৰগেটৰ সাগৰ তীৰত 

মই সংযোগ কৰিব পাৰোঁ 

শূন্যতাৰ সৈতে শূন্যতা। 

লেতেৰা হাতৰ ভঙা নখৰ টুকুৰা। 
লোৰ বংশ পৰিচয় সাধাৰণ 

উচ্চ প্ৰত্যাশা আমাৰ নাই। 


শেষত মই কাৰথেজ পালোঁ|হি 
দাও দাও অগ্নি জ্বলিছে 

হে প্ৰভু উদ্ধাৰ কৰা মোক। 

হে প্রভু তুলি ধৰা মোক। 
দহিছে! দহিছে! 


সলিল সমাধি 


([)63001 1)/ ৮৪৫৪৮) 


ফিনিসীয় ফ্লেবাচ পবেক আগে 
যাৰ মৃত্যু হ’ল পাহৰিলে তেওঁ 

সমুদ্ৰ পখীৰ মতি, উৰ্মিৰ কল্লোল 
আকু লাভ লোকচানৰ খতিয়ান। 


তুলি আনে তেওঁৰ হাড়বোৰ সন্তৰ্পণে 
উঠিল পৰিল তেওঁ যি ভাৱে 


যৌৱন আৰু বাৰ্দ্ধক্যৰ চাপ পাৰ হৈ 


বজ্ৰবাণী 


(01190 1076 71101109০1' 5310) 


পিয়াহ পলালৌহেঁতেন। 
এহ শিলৰ মাজত বিশ্ৰাম বিফল, চিন্তা বিকল- 
এই পুকায় ক্ষন্তেকতে ভৰি বালিত পোত খায়। 


ছনপৰা মাটি ন 


এই পৰ্বতৰ মাজত আনকি নিৰ্জনতাও নাই। ৰ 
দেখিবা অনেক ৰক্তিম গোমোঠা মুখ 

যি সিঙটাই গেঙেৰি দিয়ে 

বোকাৰে লেপা ফটলধৰা জুপুৰিৰ পৰা 

যদি ইয়াত পানী থাকিলহেঁতেন 


আৰু কোনো গৈৰিক পখীৰ গান পাইন গছৰ পৰা _ 
টিপ্‌ টপ্‌ টিপ্‌ টপ্‌ টাপ্‌ টাপ্‌ টপ 
কিন্তু তাত কোনো পানী নাই। 
সদায় খোজ লয় 
কিন্তু যেতিয়াই মই মূৰ লেখোঁ পাওঁ মাথোঁ দুজন 
তুমি আৰু মই 
অথচ আগলৈ চালে দেখৌ বগা বাটত : 
আৰু এজন আগুৱায় বাদামী চাদৰে মুখ ঢকা-- 
পুৰুষ নে মহিলা ধৰিব নোৱাৰোঁ 
কোন সেইবোৰ আবৃত মস্তকৰ অঘৰীৰ জাঁক 
অন্তহীন সমতল ভূমি কৰিছে বিস্তাৰ 
আগুৱাই উজুতি খাই, ফাটমেলা ওখোৰা-মোখোৰা পথে 
সীমা যাৰ দিগন্তৰ ৰেখাৰে আগুৰা। 


২০ 


পূৰ্বস্মৃতি সৌৱৰণ কৰি সময়ৰ সংকেত শুনায় 
আৰু শুকান কুঁৱাৰ পৰা। 

এই পৰ্বতাবৃত জীৰ্ণ কন্দৰত 

চন্দ্ৰৰ অস্পষ্ট আলোত ঘাঁহবোৰে গান গায় 

ভঙা কবৰৰ ওপৰেদি সুৰ ভাহে 

শূন্য সেই উপাসনা ঘৰ, মাৰোঁ বায়ুৰ আলয়-- 

নাই বাতায়ন-- দৰজাৰ কজা দোলে দুয়োফালে 

শুকান হাড়বোৰে কাৰোঁ৷ অনিষ্ট কৰিব নোৱাৰে। 

কেৱল এটা মতা কুকুৰা বহি আছিল ঘৰৰ মুধচত 

কেকোৰ্‌ কো কোকৰ্‌ কো | 

দেখো তাক বিজুলিৰ জ্বলকত। তাৰ পিছতে আহে 


= লা 


্" 
্' 
=] == = য় অভএতা ১০- আমমভঞ স্যাম ৰমন 


ছনপৰা মাটি ২১. 


এছাটি সেমেকা বতাহ-- বৃষ্টি নমায়। 
গঙ্গা আক্তঃসলিলা হ'’ল। কুমলীয়া 

ক’লা ডাৱৰবোৰ থুপ খালে দূৰ আকাশত 
হিমৱন্ত গিৰৰ উচ্চত 

হাবি বন দৌ খালে নিৰৱে আনত হ’ল 
বজ্ৰবাণী শূন্য গ’ল তাৰ পিছতেই 

দ 


দত্তা ঃ বিচাৰ কৰা আমি কিদিলোঁ?ঃ _ 

হে বন্ধু, কলিজা কঁপিছে মোৰ তেজৰ চাপত 

মুহূৰ্তৰ আত্মসমৰ্পণৰ দুঃ সাহসিকতাত 

এযুগৰ বিজ্ঞ বিচাৰে যাক নোৱাৰে কৰিব বিকল 

সঁচাই ইয়াৰ বাবেই আমি বাচি আছোঁ 

অথচ নৰব উল্লেখ তাৰ 

বা উপকাৰী মকৰাই গোঠা স্মৃতিৰ আঁচলত 

অথবা শীৰ্ণকায় উকিলে খোলা শূন্য কুঠৰিত 
মোহৰ মৰা আমাৰ উইলনামাত। 


ছনপবৰা মাটি 


সমুদ্ৰ আছিল শান্ত। তোমাৰ অন্তৰেও 
সায় দিলেহেঁতেন উৎফুল্ল মনে 
শৃংখলিত কম্পনেৰে নিয়ন্তাৰ বগাৰ ছেওত ৷ 
মই আছিলোঁ! মাছ ধৰি সমুদ্ৰ পাৰত 
ছনপৰা সমতল প্ৰান্তৰ মোৰ পিছফালে, 
মই কি নিজৰ ঠাইখনত শান্তি আনিব পাৰিম? 
লণ্ডন ব্ৰীজ ভাঙি পৰিছে, ভাঙি পৰিছে, ভাঙি পৰিছে -- 
তাৰ পিছত তেওঁ সেই অগ্নিতে নিমজ্জিত হ'ল 
যি তেওঁক শোধন কৰিব-- 
কেতিয়া হ’ম মই তোমাৰ দৰে পখী 

অ’ চাতক চাতক, 
ৰাজকুমাৰ, একুইটেন ভগ্ন দুৰ্গত বন্দী _ 
এই খণ্ড টুকৰাবোৰ মাথোন তুলিব পাৰিলোঁ 
(মোৰ এই বিধ্বস্ত জীৱনৰ পৰা । 
যোগ্য ভাও দিম মই” 
হিয়েৰোনিমো আকৌ পাগল হ'ল। 
দত্তা। দয়াধ্বম। দাম্যত। 
শান্তি ঃ শাক্তিঃ শান্ধিঃ 


ম্ছ 
সভ’' 


2 
6 


জে. এলফেদ প্ফকৰ প্রেম গীত 


ব’লা, এই সময়তে আমি ওলাহ" যাওঁ, তুমি আৰু মই, 


[00106]; 3710. 01161" 01)256০1"300115 (1917) যেতিয়া আকাশত আছে, সন্ধিয়া শুই ঃ 
অস্ত্ৰোপচাৰৰ প্রাগমূহূৰ্তৰ ৰোগীটোৰ দৰে হৈ; 
উৰ্ছগা ় ব’লা আমি যাওঁ, কোনো আধা এৰা আলিবাটে, 
]6801 ঘণচা!'02118] (1889-1915) দানা আৰু ঘুগনীৰ সাধাৰণ চাহৰ দোকান 
যাৰ সলনি সমানি মনা ভাৰনচনযোচত, আলিবাট আগুৱাই ত্যক্ত কৰা ফন্দিবাজ যুক্তিৰ দৰে - 
অভিপ্ৰায় লৈ গৈ পেলাবলৈ কোনো এক পৰাভূত কৰা 
কিমান গভীৰ আছিল। ূ 
মই পাহৰি পেলাওঁ যে আমি অশৰীৰী আঃ! নুসুধিবা সিনো কি, 
আৰু প্ৰেতাত্মাকে ধৰৌ জীৱন্ত বুলি ব’লা আমি যাঁও ল’গ ধৰি আহৌ’গে। 

[31716 : [?৷.'10500110 21 : 139-136 ু _ দে 
খিৰিকীৰ আয়নাত পিঠি ঘঁহি ঘঁহি থোৱা, হালধীয়া কুৱঁলীয়ে, 
খিৰিকীৰ তলুৱাত মুখ মচি মচি যোৱা, হালধীয়া ধোৱাঁবোবে, 

ট সন্ধিয়াৰ দুইকোণ জিভাৰে চেলেকি লয়, 
ক্ষন্তেক অপেক্ষা কৰে দীঘলীয়া পানীৰ ডোঙাত 


চাঁদেৰে বগাই যায়, এটা জঁ৷প লয় হঠাতেই, 
পাক লৈ ঘৰৰ কাষতে পৰি যায় নিবিড় নিদ্ৰাত। 


২৬ 


ছনপৰা মাটি 


কুঠৰিত অহা যোৱা, মহিলা বৃন্দৰ 

কথা পাতি মাইকেল এঞ্জেলৰ। 

সঁচাকৈয়ে সময় নিশ্চয় হ'ব 

গুণা - গথা কৰিবলৈ সাহসৰ জোখ ল’বলৈ 

সময় হ'ব ওভতাৰ সিন্ধান্ত ল’বলৈ, খট্‌খটি নামিবলৈ। 

মূৰৰ মাজতে ঠিক তপা এটুকুৰা লৈ - 

(দেখা সকলোৱে ক’ব: “ বেচেৰাৰ চুলিবোৰ তেনেই সৰিল ।”) 
মোৰ নেকটাই বেচ দামি কিন্তু অনুজ্ব্বল এটা সাধাৰণ পিনেৰে সাৱটা। 
(দেখা সকলোৱে ক’ব: “বেচেৰাৰ হাত ভৰিবোৰ কিমান লেৰেলা!”) 


সংশোধন আৰু সিদ্ধান্তৰ, যি মূহূৰ্তইহ নাকচ কৰায়। 
সিহঁত সকলোবোৰ জানো মই আগতেই - সিঁহত সকলোবোৰ - 


মোৰ জীৱনৰ পৰিমাণ মই উলিয়ালোঁ, ওজনেৰে কফি চামোচৰ। 


দূৰণিৰ কুঠৰিৰ সঙ্গীতৰ মাজে মাজে অহা 
মই শুনো সিঁহতৰ মাত ক্ৰমাৎ অস্পষ্ট হোৱা ছন্দ পতনেৰে 
কিনো বাৰু মই ধৰি লম? কিনো ধৰি লম? 


সেই চকুবোৰ যি চাৱনিৰে স্তঞ্ধ কৰে সূত্ৰৰ স্তৱত 
আৰু যেতিয়াই সূত্ৰবৎ হৈ পিনত ওলমি থাকোঁ 
যেতিয়াই দেৱালত পিনবিদ্ধ হৈ কোচমোচ খাওঁ! 


ছনপৰা মাটি 


থ্র কৰি পেলাবলৈ মোৰ অৱশিষ্ট অভ্যাসৰ গতি বিধি 
কেনেকৈ মই ধৰি ল’ম? পম 


সিহঁতৰ বাহুবোৰ মই চিনো আগতেই, সকলোকে চিনো 
অনাবৃতা, বালা পিন্ধা শুভ্ৰ বাহুবোৰ। 

(কিন্তু লাইটৰ পোহৰত - সুকোমল ৰঙচুৱা নোমেৰে আৱৰা) 

কিবা পোচাকৰ সুবাসত নেকি, 


স্ঙ্৭ 


টেবুলৰ ওপৰত থোৱা বা শ্বালেৰে আবৰি থকা সেই বাহুবোৰ 2 _- 


তেনেহ’লে কিবা বাৰু ধৰি লোৱা হ 

দঞাাল ৰ ত 

ক’ম জানো মই, গৈছিলোঁ সন্ধিয়াতে সৰু সৰু অলিয়ে 

চাইছিলোঁ ধোঁৱাবোৰ চুৰটৰ পাইপৰ পৰা উঠা ? 
ঘৰন্বা পোচাক পিন্ধি খিৰিকীৰে চাই থকা 


মই হ'ব লাগিছিল জস্তু এক আকৌোৰা 
বেগাই বগাই যোৱা মজিয়াত শত সমূন্ৰ। 
আবেলি গধূলিবোৰ কিমান শান্তিৰে শোৱে। 


মোৰ দ্বাৰা হ’বনে সম্ভৱ, মূহূৰ্তৰ সন্ধিক্ষণ সৃষ্টি কৰা 
কিতবদিও কানিজৌয়ই মিত 
গত দন্ত 

হী মই মোৰ মূৰ (লাহে লাহে তপা হোৱ 
ৱা । ॥: 
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মহাপুৰুষ মইতো নহয়২-- গতিকে নাই কোনো গুৰুত্ব ইয়াত, 


দেখিছোঁ নিতৌ মই মোৰ মহত্বৰ মূৰূৰ্ত নিস্প্ৰভ হোৱা 


আৰু পৰিচ্ছদধাৰী সেই চিৰন্তন ভৃত্যটোৱে মুখ টিপি টিপি হঁহা। 


মোটে মাতে মই ত্ৰস্ত। 
আৰু কিবা লাভ হ'ব জানো বাৰু ? 


চাহৰ পিছত চাহ শেষ কৰি -- শেষ কৰি টটষ্ট, মাৰ্মেলেড্‌, 


কাপ-গ্লেট সন্মুখত ৰাখি, কথাৰ মাজতে -- 
হাঁহি মাৰি কথাষাৰ কৈয়েই পেলোৱা, 

ছেপি কুচি ব্ৰহ্মাণ্ডক দলিৰ আকাৰ কৰি 

কোনো পৰাভূতকাৰী প্রশ্নবোধকত নিক্ষেপ কৰা, 
আৰু কোৱা মই ‘ লেজেৰাচ পুনঃ জন্ম পাই 


আহিছোঁ আকৌ, ক'বলৈ সকলো কথাকে, ক’বলৈ সকলো কথাকে।” 


কিবা লাভ আছে জানো? 

যদি তেওঁ কয় গাৰুটো লৰাই 

যদি কয়ঃ“ তেনেকৈ মই কিন্তু কোনো দিনে ভবা নাই 
'_ কোনো দিনে ভবা নাই এনে কথা মই।” 


কিবা লাভ হ'ব জানো বাৰু? 
কিবা লাভ হ'ব জানো -? 
পানী ঢলাৰ পাছত, 

উপন্যাস শেষ কৰি, আবেলিৰ চাহ খাই, 

মজিয়া চুচৰি যোৱা পোচাক কৰাব পিছত - 
কেৱল এয়েই নহয় -- তাতোকৈয়ো আৰু বেছি - 
হায়। প্রকাশিকা মোৰ নাই, কিটো মই বুজাব খুজিছো! 
কিন্তু যেন যাদুকৰী কিবা ৰশ্মিৰ পোহবত 

সংজ্ঞাবোৰে সাজ ল’লে কোনো ৰূপালী পৰ্দাতঃ 
(কিন্তু) কি লাভ হ'ব পাৰে ইমান চেষ্টাৰ 
যদি তেওঁ কয় শ্বালখন চাঁত কৰি থৈ 


এ / আভাস ম্লান = দম্দ্সস্স্মদ্দদদজলনত। === এও তম ম: 
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খিৰিকীৰ কাষলৈ আহি বা গাৰুটো লৰায়ঃ 
মই ভবা কথা এইবোৰ মুঠেই নহয়।” 


নাই! যুৱৰাজ হেমলেট মইতো নহয়। জন্ম মই লোৱা নাই--_ 


অনিশ্চিত সঙ্কল্পৰ বাবে। 


'. অনুগামী মন্ত্ৰী মই, যি স্ফীত কৰে 


গৌৰৱৰ পৰিমাণ ; উদ্বেগৰ সৃষ্টি কৰি 
উপদেশ দিযে; নিঃসন্দেহে সহজে চলাব পাৰি। 


_ পৰিপূৰ্ণ উচ্চ বাক্যাংশেৰে; যদিও কিয়দ স্থূল। 


সময়ত প্রকৃততে পায় হাঁহি উঠা 
সময়ত প্ৰায়েই বহুৱা। 


সেওঁতা ফালিব পাৰিম জানো পিছৰ পৰা 
খাব জানো পাৰিম বগৰি? 
ডাঠ ধৃতি পিন্ধি পিন্ধি খোজ কাঢ়ি ফুৰিম মঠাউৰি। 
ইটিয়ে সিটিক চাই গোৱা শুনিম সঙ্গীত মই জলকুঁৱৰীৰ 
যদিও নেভাবোঁ৷ মই, মোকো গান শুনাব সিহঁতি। 
দেখিছোঁ সিহঁতক মই ঢৌ শিখৰত উটি যোৱা-- _ 
ফণিয়াই বগাচুলি ওভতনি উৰ্মিমালাৰ-- 
যেতিয়া বতাহ আহি বিশৃঙ্খল কৰে পানী বগা ক'লা কৰি। 
আমি অনেক সময় ৰ’লোঁ৷ সমুদ্ৰৰ সৰু সৰু কুঠৰীবোৰত 
সমুদ্ৰ বালাই দিয়া মালা পিন্ধি ৰঙা হালধীয়া- 
কিন্তু যেতিয়াই মানুহৰ মাত শুনি সাৰ পালোঁ 
সকলোটি হ’ল নাইকিয়া। 


২৯ 
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টোকা ঃ 


(১) 10200 ৰ এই অধ্যায়ত এটা আত্মাই নিজৰ দুস্কৃতিৰ সমালোচনা কৰিছে-- 
জীৱনৰ কথা তেওঁলোকে পৃথিৱীত গৈ কাকো ক’ব নোৱাৰে। ঠিক তেনেকৈ 
মধ্য বয়সীয়া পুফরকে নিজৰ জীৱনৰ সমালোচনা কৰিছে এই স্বগতোক্তিৰ 
কবিতাটোত। 

(২) ]0}07} 106 38) 040 ৰ স্মৃতি। তেওঁৰ শিৰচ্ছেদ কৰি থালত আনি 98100006 
ক দিয়া হৈছিল। 


(ফ্ণ"'0]101}) 


মই এক বুঢ়া খৰমৰা শুকান মাহত 

বৃষ্টিৰ অপেক্ষাত। এটা ল’ৰাই পুথি পঢ়ি শুনায়। 
এঁতিহ্য মোৰ নাই। থাৰ্মপলীত যুঁজা নাছিলোঁ৷ মই - 
যুঁজা নাছিলোঁ মই গত মহাসমৰত - 

= ৯৬৬৪ ৮ ললি। 

উত্তপ্ত বৃষ্টিত কৃপাণ ঘূৰায় 

জৰাজীৰ্ণ ঘৰ মোৰ ; ডি ন 

বহি আছে, তেওঁ সৌ খিড়িকী কাঠত। 

গৰ্ভস্থিত হৈছিল তেওঁ কোনো কাফেত - 
আঁটোৱাৰ্পৰ; ব্ৰাচেল্‌চত কটালে তেওঁ 


ফোঁহা উঠা চেঙেলীয়া কাল - লণ্ডনত পুৰিলে ছাল 


ডেকা বয়সব। 
মোৰ ঘৰৰ পিছফালে ওখ ঢাপত ছাগলি চৰে 
শিল শেলুএ ঘাঁহ লোহা লৎকৰ্‌ 
বিষ্ঠা আৰু গোবৰ। 
ঘৰ চাফা কৰে আৰু সম্ধ্যাৰ পৰা হাঁচিয়ায়। 

মই এক জৰাতুৰ বুঢ়া 
জড়তাৰে ভৰা মূৰ-- বতাহে অতিষ্ঠ মোৰ বসতিস্থল। 
দৈৱিক সংকেত বিস্ময়ৰ প্রতিভূ - 
“ আমি তেনে এক সংকেতৰ অপেক্ষাত” 


নো ্ ;] সু 


৩ 
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শব্দৰ গৰ্ভত শব্দ কিন্তু সেই শব্দ প্ৰকাশ অক্ষম 
তমসাৰ কৌপীনে আৱদ্ধ। 
বছৰৰ উদ্বেলিত যৌৱনৰ পৰিপূৰ্ণতাত 


লম্পট বসন্তত বিশৃংখল ঘাঁহ বন গজে 
শঠতা দুষ্ট ৰঙ - বেৰঙৰ ফলমূল বাঢ়ে 
খাবলৈ, বিলাবলৈ, সুহিবলৈ - 

সুকোমল কথোপকথনৰ মাজে মাজে; 
যি চেনেহ সনা হাতৰ বুলনেৰে 

আৰু ওৰে ৰাতি কাষৰ কুঠৰিত কটায় 
অহা যোৱা কৰি; বা মিষ্টাৰ হাকাগৱা 
যি চিত্ৰকৰ টিসিয়ানৰ বিনম্ৰ উপাসক; 
বা মাডাম দ’ টৰ্ণকীষ্ট যি আন্ধাৰ কোঠাত 


ফ্ৰাওলীন ফন্‌ কু্যুক্প -যি কক্ষত সোমায় 
কিন্তু এটা হাত দুৱাৰত ৰাখে। 

সকলো যেন মহুৰা বিহীন মাকো । 
শূন্যতাক বে আছে। 

মোৰ কৌোন প্ৰেতাত্মা নাই 

জৰাতুৰ বুঢ়া মই শীতে কঁপোৱা কুঠৰিত _ 
ফেৰ্ফেৰীয়া বতাহ মৰ| টিলাৰ তলত। 


এনে জ্ঞানৰ পিছত ক্ষমাৰ আৱকাশ কত? 
বিবেচনা কৰা। বুৰঞ্জী এক প্ৰতাৰণাৰ মঞ্চ 
যত অনেক সুৰঙ্গ আছে অনেক অকোৱা পকোৱা 
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যি উচ্চাভিলাষৰ ফুচ-ফুচনিৰে 

বিভ্ৰান্ত কৰে মন, প্রতাৰিত কৰে সম্ভাৱনাৰ আশাৰে। 
বিবেচনা কৰা। তেওঁ দিয়ে -- 

যেতিয়া আমাৰ মন অন্য কৰবাত আৱদ্ধ , 
আৰ তেওঁ যি দিয়ে সি এনে সানমিহলিৰে সিদ্ধ 

যে দিওঁতেই লোৱাৰ স্পৃহা নিঃশেষ হয়, 

বা দিয়ে অনেক পলম কৰি 

যাৰ ওপৰত আৰু আগৰ নিষ্ঠা নাথাকে -- 


যা যওঁ দিয়োজময়ন'অনেয়'আগোৱে 


এই চকুপানী সেই তীৰৰ ক্ৰোধ বহন কৰা 
গছৰ পৰা নিঃসৃত। 

নৱবৰষত ব্যাঘ্ধৰূপী আতঙ্কৰ আবিৰ্ভাৱ 
সি আমাক গ্ৰাস কৰে, ভাবা এটি বাৰ _ 
আমি এতিয়াও কোনো সিদ্ধান্তত 
উপনীত হ’ব পৰা নাই, মই যেতিয়া 

এই ভাৰাতীয়া ঘৰতে জঠৰ হ’লোঁ। 
ভাবা শেষবাৰ-অইতো দেখুৱা নাই-- 
অভিপ্রায় বিহীনভাৱে--এই দৃশ্যপট 

বা কোনো পশ্চাদমুখী অসুৰৰ উচতনিত। 


৩8 
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মই তোমাৰ সৈতে পূৰ্ণ সততাৰে সন্মুখীন হ'ম। 
মই, যি তোমাৰ অন্তৰৰ নিচেই কাষৰ আছিলোঁ৷ 
আজি বিচ্যুত হ’লো তাৰ পৰা। 

ধৰ্মান্ধ বিচৰালয়ত। 

মোৰ আৱ্বেগৰ ব্যগ্জতা হেৰাল 

কিন্তু তাক ৰখাৰেই বা কি লাভ ? 

যিহেতু যিহকে ৰখা যায় সিয়েই ভেজাল। 
মোৰ সকলো শক্তি নষ্ট হ’ল-- 

দৃষ্টি ঘ্বাণ স্বাদ স্পৰ্শণ শ্ৰৱণ। 
কেনেকৈ ইবোৰৰ ব্যৱহাৰ কৰিম 

তোমাৰ সান্নিধ্য পাবলৈ ? 


এনে আৰু হাজাৰ ক্ষুন্দ চিন্তাৰে বৃদ্ধি কৰোঁ 
লাভালাভ বিচাৰৰ এই সুশীতল প্ৰলাপৰ। 

সূক্ষ্ম চৰ্ম উত্তেজিত কৰি ৰাখোঁ। 

যদিও ইন্দ্ৰয়বোধ মোৰ প্রায় নিৰ্বাপিত। 

তীক্ষ্ন উপসৰ্গ আনি বিচিত্ৰতাৰ আনন্দ বঢ়াওঁ 
বিশৃংখলতাৰে ৰাখা শতেক দৰ্পণৰ প্ৰতিফলনত। 
মকৰাই কৰিব কি ? সূতাকটা কি বন্ধ কৰিব ? 
শস্য নাশ্‌ কৰা পোকবোৰে কি কামত লেহেম কৰিব ? 
দ বেইলাক্‌, ফ্ৰেঙ্কা, মিচেচ কামেল, 

ঘূৰ্ণিৰ পাকত উৰিল-নিক্ষেপিত হ'ল 

কম্পমান সপ্তৰ্বিৰ সিপাৰলৈ--শতদীৰ্ণ 

চূৰ্ণ পৰমাণুত, বতাহে অতিষ্ঠ কৰা প্ৰণালীত 
সমুদ্ৰ চিলনিবোৰে জীৱন সংগ্ৰাম যোৰে- 
আশয় বিচাৰে প্ৰান্তে প্ৰাক্তে- 

সিঁচৰতি হয় শুক্লচিহ্ন সিহঁতৰ অৱশেষ 

বৰফে ঢকা সমুদ্ৰ তীৰত। 


ছনপৰা মা[ট ৩৫ 
বাণিজ্যিক পূৰ্বালী বতাহে ঠেলি 


_ আনে মোক এই বামন বুঢ়াক 


এই পৃথিৱীৰ ঘুমন্ত কোণলৈ। 


ভাৰাতীয়া বাসিন্দা এই ঘৰৰ 
শুকান মস্তিষ্কজাত চিন্তা এই খৰমৰা শুকান খাতুৰ। 


৮১ (21) 


এগৰাকী সনম্ত্ৰান্ত মহিলা 
ধোঁৱা আৰু কুঁৱলীয়ে ঢকা শীতৰ সন্ধিয়া 


যেনেকৈ হোৱা উচিত ঠিক তেনেকৈ- 


“আহাঁ, তোমাৰ অপেক্ষাতে আছোঁ আজি গোটেই আবেলি” 


চিলিঙত চাৰিটা পোহৰৰ আঙঠি-_ 
আৱাহাৱা জুলিয়েটৰ মৈদামৰ ভিতৰৰ । 
পৰিবেশ প্রস্তুত হৈছে ক’বলৈ সকলো কথাকে 
বা নোকোৱাকৈ চেপি ৰাখিবলৈ ৷ 


ধৰা আমি গৈছিলোঁ শুনিবলৈ  _- 
প’লেণ্ডৰ পৰ৷ অহ| কোনো সদ্যখ্যাত সঙ্গীতজ্ঞ 


ৰ যি এক ছপাৰ আলাপ শুনাইছিল-- 


মনৰ লঘু আকাংক্ষাবোৰ কিবা কৰি প্রকাশ পালেই 
সসম্ত্ৰমে মাফ খোজা। 
দূৰৰ পৰা আহে এক ক্ষীণ ভায়লিনৰ সুৰ 
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কৰনেটৰ এক কৰ্কশ স্বৰ। 

আমাৰ আলাপন আগুৱ্ায় 
“তোমালোক মোৰ বাবে কি যে সম্পদ 
খুটি-নাটিৰে ভৰা মোৰ এই জীৱনত 
তুমিতো জানাই, তুমিতো নেদেখা নহয়; 
কিমান বুদ্ধিমান তুমি ! 

এনে বন্ধু পোৱা কি যে সৌভাগ্য 

যাৰ আছে আৰু যি দিবও জানে 

যিবোৰ গুণৰ ওপৰত বন্ধুত্ব নিৰ্ভৰ কৰে 
মুঠতে ইমানেই কওঁ বন্ধু 

ইয়াৰ অবিহনে জীৱন যে হ’লহেঁতেন কি ভয়াবহ ! 


আৰু কৰনেটৰ গ’ল৷ ভঙ্গা সূৰৰ 

সুউচ্চ এক্যতান-- 

তাৰ মাজতে মোৰ মগজুত যেন 

এক বিৰক্তিকৰ ঢোলোক বাজি উঠিছে-- 

ৰিক্ত যেন এক আলাপ জুৰিছে 

অখিৰ একথঘেয়ে যাৰ গতি-- 

নিতান্তই বেসুৰা বেতাল। 

আঁহা, ধুমৰধ্যান আমোদেৰে অলপ বাহিৰৰ বতাহ লওঁ 


চা 


ছনপৰা মাটি 


(২) 
সেয়ে তেওঁৰ কোঠাত লইলাক ফুলদানি ভৰা 
তাৰে মোক কয়--“এৰা বন্ধু তুমি নাজানা-- 
সঁচাই তুমি নাজানা জীৱন কি ? 
যিহেতু তোমালোকৰ হাত জীৱন উপচি পৰা-- 
তোমোলোকে তাক নিগৰি যাবলৈ দিয়া 
সঁচাই তাৰ অপচয় কৰা। 


মই হীহো অৱশ্যে 
আৰু চাহৰ কাপত সোহা মাৰোঁ । 


“তথাপি এই বসন্তৰ সূৰ্যাত্তৰ দৃশ্যবোৰে 
মনলৈ নিগৰি আনে স্মৃতি অনত্তমিত 
মোৰ অতীতৰ-পাৰীচহৰৰ বসন্ত কাল৷ 
কিষে অপৰিমেয় শান্তি পাওঁ 


ভায়লিনৰ সূৰৰ দৰে, কোনো যেন প্ৰমোদক্লান্ত 
শৰতৰ আবেলি বেলিকা । 
বয়সৰ ব্যৱধান অতিক্ৰম কৰি তুমি 


ছনপৰা মাটি 


তুমি দুৰ্ভেদ্য-তোমাৰ কোনো দুৰ্বল উৰু নাই। 
তুমি সকলে সঙ্কট অতিক্ৰম কৰি যাবা 

আৰু স্বস্তিৰে ক'ব পাৰিবা--; 

এনে মুহূৰ্তত অনেকেই হাৰ মনিছিল 

তোমাক দিবলৈ পৰা তুমি কি পাব পাৰা ? 
কেৱল মাথোঁন বন্ধুত্ব আৰু সহানুভূতি-- 

মই ইয়াতে বহি ব’ম চাহ ঢালি বন্ধুৰ পিয়লাত ।_ 


বিদায় জনাম ? নিস্তেজ যুক্তিৰে কেনেকৈ কম-- 
আপুনি মিছাকৈ এইবোৰ ভাবিছে?” 

আপুনি মোক সদায় পাব ৰাতিপুৱা পাৰ্কৰ বেঞ্চিত । 
হাতত কমিকচ্‌ লৈ বা বাতৰি কাকত--_ 

বিশিষ্ট ঘৰৰ-- এগৰাকী ইংৰাজ কাউন্টেচ 

এজন গ্ৰীচৰ বাসিন্দাক 

পোলেণ্ডৰ কোনো নাচঘৰত হত্যা কৰা হৈছে 
আৰু এজন বেন্ধৰ বাকীদাৰে 

আত্মসমৰ্পণ কৰিছে। 


মোৰ মুখত কোন অস্বস্ভিৰ চাপ নাছিল 
মই আছিলোঁ সম্পূৰ্ণ আত্মস্থ। 
যেতিয়ালৈকে শুনা নাছিলোঁ ৰাজ আলিৰ 
সেই যন্ত সঙ্গীত--তাৰ একঘেয়ে ক্লান্ত 
কোনো এক পুৰণি গানৰ সুৰ 


তাতে 
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লগে লগে মনলৈ আহিল দূৰণিৰ পৰা 

মনত পেলায় সকলো বস্তু ষি সৰ্বজন কাম্য-- 

এনে চিন্তা কিহত পৰিব--ওঁচিত্য নে অনুচিত্য ! 
(৩) 


শৰতৰ সন্ধ্যা নামে, আগৰ দৰেই মই আহোঁ 
কেৱল মনত কিঞ্চিত অস্বত্তিৰ ভাৱ 

খট্‌ খট়ৰে মই উঠো দুৱাৰৰ লাতুম ঘূৰাওঁ 

মোৰ হঠাতে গাটো ইমান দুৰ্বল লাগিল 

যেন মই আঁঠুকাঢ়ি বগুৱা বাইহে ওপৰ উঠিলেোঁ৷- 
“অ তুমি তেন্তে বিদেশলৈ যাবলৈ ওলালা 
উভতিবা কেতিয়া মানে ? 

সেইটো অৱশ্যে নিতান্ত অমূলক প্ৰশ্ন। 

তুমি জৰুল নিজেই নেজানা কেতিয়া তুমি উভতিবা 
বিদেশত শিকিবলগীয়া ইমান কথা পাব৷” 


মোৰ হীহিটো ঠেকেছ কৰে পৰে কুঠীৰীৰ অলঙ্কৃত কলা সামগ্ৰীত। 


“আশা কৰোঁ৷ তুমি মোলৈ মাজে মাজে চিঠি দিবা” 
হয় সেই কথাই মই ক’ব খুডিৰ্ছেঁ 


(কিন্তু আমাৰ আৰম্ভণিবোৰে পৰিণতিৰ কথা নেজানে) 
হয় প্রায়েই ভাবিছৌ আমাৰ পৰিচিত 
বন্ধুত্বত কিয় পৰিণত নহ’ল !” 

হঠাৎ নিজকে আইনাত দেখি অপ্ৰস্তুত হয়। 

মোৰ ভ্তম্বিবোধ গলি গ’ল-সঁচাই, আমি দুৰ্ঘোৰ আন্ধাৰত। 


ছনপৰা ম|[টি 


নিবিড় হ'ব। মই সঁচাই নিজেই নুবুজোঁ ৷ 

আমি তাক ভাগ্যৰ হাততে এৰিব লাগিব। 

তুমি চিঠি দিবা অৱশ্যেই 

জুৰুল সময় আছে এতিয়াও ৷ 

মই ইয়াতে বহি ৰম চাহ চালি বন্ধুৰ পিয়ালাত 

আৰু মই ৰূপক বিচাৰোঁ প্ৰকাশৰ পথ খুজি 

দৃশ্যমান জগতৰ পৰা 

নচা নাচা নৃত্যৰত ভালুকৰ দৰে 

খেক্‌ খেক্‌ কৰা বান্দৰৰ দৰে-- 

আঁহা ওলাই যাওঁ অলপ মুকলি বতাহ লওঁ 
ধুম্ৰধ্যান মৌনতাৰে। 


বেচ্‌ ! কিন্তু কোনো বিষধ্ন আবেলি বেলিকা 
ধোঁৱাই ঢকা কোনো ধুসৰ বিয়লি বেলা 

যদি তেওঁৰ হঠাৎ মৃত্যু হয় 

আৰু মই বহি ৰওঁ হাতত কলম লৈ ! 

নামি অহা ধোঁৱই যেতিয়া ঘৰৰ মুধচ আবৰি পেলায় 
সন্ধিহান মই মুহূৰ্তৰ বাবে অপ্ৰতিভ হওঁ 

নুবুজোঁ কি অনুভূতিৰে মই সাই দিম 

বা বুজিলেও কি ৰূপ ল’ব তাৰ ’ 

জ্ঞানীৰ নে মূৰ্খৰ, খপজপা নে ভাওতাৰ ? 


সঙ্গীতৰ লয় মনোমোহা হৈ উঠে 

লীন যায় মৃত্যুৰ সূক্ষ্ম তানেৰে 

আমি যিহেতু মৃত্যুৰ কথাই পাতিছোঁ 
হীহিবৰ মোৰ জানো অধিকাৰ আছে ? 


৪2 


(১) 


(২) 


(৩) 
(৪) 


(৫) 


(৬) 
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